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(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 125/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 23ης Ιανουαρίου 2001, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 74,5

204 38,6

624 64,6

999 59,2

0707 00 05 052 116,8

624 193,9

628 150,8

999 153,8

0709 90 70 052 119,7

204 88,9

999 104,3

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 39,2

204 51,3

212 49,8

624 36,8

999 44,3

0805 20 10 204 102,5

624 53,8

999 78,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 72,4

204 91,3

624 81,1

999 81,6

0805 30 10 052 61,9

600 66,6

999 64,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 86,7

400 88,7

404 83,7

720 109,2

728 73,7

999 88,4

0808 20 50 052 189,0

388 138,4

400 88,4

720 106,1

999 130,5

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της 28.9.2000, σ. 14). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 126/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2312/92 και (ΕΟΚ) αριθ. 1148/93 για τις λεπτοµέ-
ρειες εφαρµογής του καθεστώτος εφοδιασµού των υπερπόντιων διαµερισµάτων µε ζωντανά βοοειδή και

άλογα αναπαραγωγής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 1991, για ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωρ-
γικά προϊόντα προς όφελος των γαλλικών υπερπόντιων, διαµερι-
σµάτων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2826/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατ’ εφαρµογή του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3763/91, πρέπει να καθοριστεί ο αριθµός των βοοειδών και
των αλόγων αναπαραγωγής καθαρής φυλής που κατάγονται
από την Κοινότητα τα οποία επωφελούνται ενισχύσεως για
να ενθαρρυνθεί η ανάπτυξη των σχετικών τοµέων στα υπερ-
πόντια διαµερίσµατα (Υ∆).

(2) Για τα προϊόντα αυτά, οι ποσότητες του ισοζυγίου προβλέ-
ψεων εφοδιασµού καθώς και τα ποσά των ενισχύσεων έχουν
καθοριστεί από τους κανονισµούς της Επιτροπής (ΕΟΚ)
αριθ. 2312/92 (3) και (ΕΟΚ) αριθ. 1148/93 (4), όπως τρο-
ποποιήθηκαν τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2590/
1999 (5).

(3) Μετά την υποβολή από τις γαλλικές αρχές των δεδοµένων
σχετικά µε τις ανάγκες των γαλλικών διαµερισµάτων, πρέπει
να καθορισθεί νέο ισοζύγιο εφοδιασµού και, συνεπώς, να
αντικατασταθούν τα παραρτήµατα των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 2312/92 και (ΕΟΚ) αριθ. 1148/93 από τα παραρτή-
µατα του παρόντος κανονισµού.

(4) Από την εξέταση των δαπανών εφοδιασµού σε ζώα αναπα-
ραγωγής καθαρής φυλής διαπιστώνεται ότι δεν υφίστανται
ουσιαστικές τροποποιήσεις και πρέπει συνεπώς να επιβεβαι-
ωθούν oι ενισχύσεις που χορηγήθηκαν για το έτος 2000.

(5) Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθούν τα παραρτήµατα των
κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2312/92 και (ΕΟΚ) αριθ. 1148/
93.

(6) Ο παρών κανονισµός θα αρχίσει να ισχύει µετά τη λήξη της
προθεσµίας για την υποβολή των πιστοποιητικών εντός του
Ιανουαρίου 2001. Για να µην διακοπεί ο εφοδιασµός των
ΥΓ, πρέπει να υπάρξει παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγρα-
φοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2312/92 καθώς
και από το άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού

(ΕΟΚ) αριθ. 1148/93 και να επιτραπεί, µόνο γι’ αυτό το
µήνα, να υποβληθούν τα πιστοποιητικά µέχρι και πέντε
εργάσιµες ηµέρες µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού και να καθορισθεί η προθεσµία για την έκδοση
των πιστοποιητικών, µέχρι και δέκα εργάσιµες ηµέρες µετά
την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Το παράρτηµα ΙII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2312/92
αντικαθίσταται από το παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2312/92, εντός του Ιανουαρίου 2001, οι αιτή-
σεις πιστοποιητικών υποβάλλονται στην αρµόδια αρχή µέχρι και
πέντε εργάσιµες ηµέρες µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού.

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2312/92, εντός του Ιανουαρίου 2001, τα πιστοποιη-
τικά εκδίδονται το αργότερο µέχρι και τη δέκατη εργάσιµη ηµέρα
µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

1. Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1148/93 αντι-
καθίσταται από το παράρτηµα ΙΙ του παρόντος κανονισµού.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1148/93, εντός του Ιανουαρίου 2001, οι αιτή-
σεις πιστοποιητικών υποβάλλονται στην αρµόδια αρχή µέχρι και
πέντε εργάσιµες ηµέρες µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού.

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1148/93, εντός του Ιανουαρίου 2001, τα πιστοποιη-
τικά εκδίδονται το αργότερο µέχρι και τη δέκατη εργάσιµη ηµέρα
µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

(1) ΕΕ L 356 της 24.12.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 328 της 23.12.2000, σ. 2.
(3) ΕΕ L 222 της 7.8.1992, σ. 32.
(4) ΕΕ L 116 της 12.5.1993, σ. 15.
(5) ΕΕ L 315 της 9.12.1999, σ. 7.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΜΕΡΟΣ 1

Εφοδιασµός της Réunion µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την Κοινότητα για το
2001

0102 10 00 Βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 429 930

ΜΕΡΟΣ 2

Εφοδιασµός της Γουιάνας µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την Κοινότητα για το
2001

0102 10 00 Βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 153 930

ΜΕΡΟΣ 3

Εφοδιασµός της Μαρτινίκας µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την Κοινότητα για το
2001

0102 10 00 Βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 9 930

ΜΕΡΟΣ 4

Εφοδιασµός της Γουαδελούπης µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την Κοινότητα για το
2001

0102 10 00 Βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 9 930

(1) Η ένταξη στη διάκριση αυτή υπόκειται στους όρους που προβλέπονται από τις υφιστάµενες διατάξεις για τα θέµατα αυτά»
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(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

(σε ευρώ/κεφαλή)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Αριθµός των προς παράδοση ζώων Ενίσχυση

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΡΟΣ 1

Εφοδιασµός της Γουϊάνας µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την Κοινότητα για το
2001

0101 11 00 Άλογα αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 7 930

ΜΕΡΟΣ 2

Εφοδιασµός της Μαρτινίκας µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την Κοινότητα για το
2001

0101 11 00 Άλογα αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 3 930

ΜΕΡΟΣ 3

Εφοδιασµός της Γουαδελούπης Μαρτινίκας µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την
Κοινότητα για το 2001

0101 11 00 Άλογα αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 0 930

ΜΕΡΟΣ 4

Εφοδιασµός της Réunion µε βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται από την Κοινότητα για το
2001

0101 11 00 Άλογα αναπαραγωγής καθαρής φυλής (1) 5 930

(1) Η ένταξη στη διάκριση αυτή υπόκειται στους όρους που προβλέπονται από την οδηγία 90/427/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990,
σχετικά µε τους όρους ζωοτεχνικού και γενεολογικού χαρακτήρα που διέπουν το ενδοκοινοτικό εµπόριο ιπποειδών (ΕΕ L 224 της 18.8.1990,
σ. 55).»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 127/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 28/97 και την κατάρτιση προβλέψεων εφοδιασµού των
γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων µε ορισµένα φυτικά έλαια (εκτός του ελαιολάδου) που προορίζο-

νται για τη βιοµηχανία µεταποίησης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 1991, για ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωρ-
γικά προϊόντα στα γαλλικά υπερπόντια διαµερίσµατα (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999 (2), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 28/97 της Επιτροπής, της 9ης
Ιανουαρίου 1997, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των
ειδικών µέτρων εφοδιασµού των γαλλικών υπερπόντιων δια-
µερισµάτων µε ορισµένα φυτικά έλαια που προορίζονται για
τη βιοµηχανία µεταποίησης και την κατάρτιση προβλέψεων
εφοδιασµού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2359/2000 (4), κατάρτισε προβλέψεις
εφοδιασµού γι’ αυτά τα προϊόντα για το έτος 1999.

(2) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 ορίζει
ότι οι προβλέψεις εφοδιασµού για τα γεωργικά προϊόντα
που είναι σηµαντικά για την κατανάλωση και τη µεταποίηση
καθορίζονται ετησίως. Ως εκ τούτου, πρέπει να καταρτι-
στούν οι προβλέψεις εφοδιασµού µε φυτικά έλαια που
προορίζονται για τη µεταποίηση σε υπερπόντια γαλλικά
διαµερίσµατα για το έτος 2001. Κατά συνέπεια, πρέπει να
τροποποιηθεί το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 28/
97.

(3) Ο παρών κανονισµός θα τεθεί σε ισχύ µετά τη λήξη της
προθεσµίας που τάσσεται για την υποβολή των αιτήσεων
πιστοποιητικών εντός του Ιανουαρίου 2001. Προκειµένου
να αποφευχθεί διακοπή του εφοδιασµού των ΥΓ∆, θα πρέπει
να προβλεφθεί παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφοι 1
και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 28/97 και να επιτραπεί,

για το µήνα αυτόν και µόνο, η υποβολή των αιτήσεων
πιστοποιητικών στο διάστηµα των πέντε εργάσιµων ηµερών
που ακολουθεί την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού, και να καθορισθεί ως προθεσµία για την έκδοση των
πιστοποιητικών το διάστηµα των δέκα εργάσιµων ηµερών
που ακολουθεί την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης λιπαρών
ουσιών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 28/97 αντικαθίσταται
από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 1, στη διάρκεια του
Ιανουαρίου 2001, υποβάλλονται στην αρµόδια αρχή οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εντός πέντε εργάσιµων ηµερών µετά την έναρξη
ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 2, στη διάρκεια του
Ιανουαρίου 2001, τα πιστοποιητικά εκδίδονται εντός δέκα εργά-
σιµων ηµερών µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 356 της 24.12.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 6 της 10.1.1997, σ. 15.
(4) ΕΕ L 272 της 25.10.2000, σ. 17.
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∆ιαµέρισµα Ποσότητα (σε τόνους)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προβλέψεις εφοδιασµού των υπερπόντιων γαλλικών διαµερισµάτων µε φυτικά έλαια (εκτός του ελαιολάδου) που
προορίζονται για τη βιοµηχανία µεταποίησης και υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1507 έως 1516 (εκτός 1509 και

1510) για το έτος 2001

Γουϊάνα 311

Μαρτινίκα 1 549

Ρεϊνιόν 8 908

Γουαδελούπη 232

Σύνολο 11 000»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 128/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2826/92 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του ειδικού
καθεστώτος για τον εφοδιασµό των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων για τα προϊόντα του τοµέα

των αυγών, του κρέατος πουλερικών και των κουνελιών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 1991, περί ειδικών µέτρων όσον αφορά ορισµένα
γεωργικά προϊόντα προς όφελος των γαλλικών υπερπόντιων διαµε-
ρισµάτων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1257/95 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2826/92 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 897/
97 (4), έχουν καθορισθεί οι ενισχύσεις και οι ποσότητες για
τον εφοδιασµό των γαλλικών υπερποντίων διαµερισµάτων σε
αυγά προς επώαση, νεοσσούς αναπαραγωγής και κουνέλια
αναπαραγωγής που προέρχονται από την υπόλοιπη Κοι-
νότητα. Οι ενισχύσεις αυτές πρέπει να καθορισθούν λαµβα-
νοµένων υπόψη κυρίως των δαπανών για τον εφοδισµό από
τη διεθνή αγορά, των προϋποθέσεων που οφείλονται στη
γεωγραφική θέση των γαλλικών υπερποντίων διαµερισµάτων
και βάσει των τιµών που ισχύουν για τις εξαγωγές προς
τρίτες χώρες όσον αφορά τα εν λόγω ζώα ή προϊόντα.

(2) ότι η εφαρµογή των κανόνων αυτών και τα κριτήρια όσον
αφορά την παρούσα κατάσταση των αγορών στους τοµείς
των αυγών, του κρέατος πουλερικών και των κουνελιών
οδηγεί στην τροποποίηση των ποσοτήτων.

(3) Εξάλλου, πρέπει να προβλεφθεί ότι η ενίσχυση για τον
εφοδιασµό σε κουνέλια αναπαραγωγής καθαρής φυλής
εφαρµόζεται στο σύνολο αυτής της κατηγορίας ζώων.

(4) Ο παρών κανονισµός θα τεθεί σε ισχύ µετά τη λήξη της
προθεσµίας που τάσσεται για την υποβολή των αιτήσεων
πιστοποιητικών εντός του Ιανουαρίου 2001. Προκειµένου
να αποφευχθεί διακοπή του εφοδιασµού των ΥΓ∆, θα πρέπει
να προβλεφθεί παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφοι 1

και 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2826/92 και να επιτρα-
πεί, για το µήνα αυτόν και µόνο, η υποβολή των αιτήσεων
πιστοποιητικών στο διάστηµα των πέντε εργάσιµων ηµερών
που ακολουθεί την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού, και να καθορισθεί ως προθεσµία για την έκδοση των
πιστοποιητικών το διάστηµα των δέκα εργάσιµων ηµερών
που ακολουθεί την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2826/92 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2826/92, στη διάρκεια του Ιανουαρίου 2001, υπο-
βάλλονται στην αρµόδια αρχή οι αιτήσεις πιστοποιητικών εντός
πέντε εργάσιµων ηµερών µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2826/92, στη διάρκεια του Ιανουαρίου 2001, τα
πιστοποιητικά εκδίδονται εντός δέκα εργάσιµων ηµερών µετά την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 356 της 24.12.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 285 της 30.9.1992, σ. 10.
(4) ΕΕ L 128 της 21.5.1997, σ. 10.
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων Αριθµός Ενίσχυση

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Εφοδιασµός των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων σε υλικό αναπαραγωγής που προέρχεται από την Κοινότητα,
ανά ηµερολογιακό έτος

σε EUR ανά 100 µονάδες

ex 0105 11 Νεοσσοί πολλαπλασιασµού ή αναπαραγωγής (1) 80 000 30

ex 0407 00 19 Αυγά για επώαση προοριζόµενα για την
παραγωγή νεοσσών πολλαπλασιασµού ή αναπα-
ραγωγής (1)

5 000 24

σε EUR ανά τεµάχιο

ex 0106 00 10 Κουνέλια αναπαραγωγής καθαρής φυλής 500 60

(1) Σύµφωνα µε τον ορισµό που περιλαµβάνεται στο άρθρο Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2782/75 του Συµβουλίου (EE αριθ. L 282 της
1.11.1975, σ. 100.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 129/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2989/92 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του ειδικού
καθεστώτος για τον εφοδιασµό των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων µε προϊόντα του τοµέα του

χοιρείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 1991, για ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωρ-
γικά προϊόντα στα γαλλικά υπερπόντια διαµερίσµατα (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2826/
2000 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2989/92 της Επιτροπής (3) έχει
καθοριστεί η ενίσχυση που προβλέπεται στο άρθρο 4 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 για τον
εφοδιασµό των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων µε
χοιροειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται
από την Κοινότητα, καθώς και ο αριθµός των ζώων για τα
οποία χορηγείται η εν λόγω ενίσχυση.

(2) Από την εµπειρία περασµένων ετών, αποδείχθηκε ότι ο αριθ-
µός των ζώων που καθορίστηκε στο παράρτηµα του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2989/92 υπερβαίνει τις πραγµατικές ανά-
γκες των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων σε χοιροειδή
αναπαραγωγής καθαρής φυλής. Πρέπει, συνεπώς, να µειωθεί
ο αριθµός των επιλέξιµων ζώων.

(3) Ο παρών κανονισµός θα τεθεί σε ισχύ µετά τη λήξη της
προθεσµίας που τάσσεται για την υποβολή των αιτήσεων
πιστοποιητικών εντός του Ιανουαρίου 2001. Προκειµένου
να αποφευχθεί διακοπή του εφοδιασµού των ΥΓ∆, θα πρέπει
να προβλεφθεί παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφοι 1
και 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2989/92 και να επιτρα-
πεί, για τον µήνα αυτόν και µόνο, η υποβολή των αιτήσεων
πιστοποιητικών στο διάστηµα των πέντε εργάσιµων ηµερών

που ακολουθεί την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού, και να καθορισθεί ως προθεσµία για την έκδοση των
πιστοποιητικών το διάστηµα των δέκα εργάσιµων ηµερών
που ακολουθεί την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης χοιρείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2989/92 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 1, στη διάρκεια του
Ιανουαρίου 2001, υποβάλλονται στην αρµόδια αρχή οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εντός πέντε εργάσιµων ηµερών µετά την έναρξη
ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 2, στη διάρκεια του
Ιανουαρίου 2001, τα πιστοποιητικά εκδίδονται εντός δέκα εργά-
σιµων ηµερών µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 356 της 24.12.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 328 της 23.12.2000, σ. 2.
(3) ΕΕ L 300 της 16.10.1992, σ. 12.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Εφοδιασµός των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων µε χοιροειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής, που προέρχονται
από την Κοινότητα, ανά ηµερολογιακό έτος

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Αριθ. ζώων που

πρέπει να παραδοθούν
Ενίσχυση

(σε ευρώ/ κεφαλή)

0103 10 00 Χοιροειδή αναπαραγωγής, καθαρής φυλής (1):

— άρρενα ζώα 10 440

— θήλεα ζώα 80 380

(1) Η αποδοχή στην επιµέρους αυτή κλάση εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται στις ισχύουσες για τα θέµατα αυτά κοινοτικές διατάξεις.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 130/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

που καθορίζει το κατά πόσον µπορούν να γίνουν δεκτές οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που
υπεβλήθησαν τον Ιανουάριο 2001 για ορισµένα γαλακτοκοµικά προϊόντα στο πλαίσιο ορισµένων δασµο-

λογικών ποσοστώσεων που θεσπίσθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1374/98

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1670/2000 της
Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1374/98 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1998, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος ει-
σαγωγής και για το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1998/
2000 (4), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις που υποβάλλονται για τα προϊόντα που αναφέρονται
στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98 αφορούν
ποσότητες ανώτερες από τις διαθέσιµες. Πρέπει, συνεπώς, να καθο-
ριστούν συντελεστές κατανοµής για τις ποσότητες που ζητούνται,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι ποσότητες πιστοποιητικών εισαγωγής που ζητούνται για
τα προϊόντα που υπάγονται στους αύξοντες αριθµούς στο
παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98, που περιλαµβά-

νονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού, που υποβάλλο-
νται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 30 Ιουνίου
2001 δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98, εξαρτώνται
από τους αναφερόµενους συντελεστές κατανοµής.

2. Οι ποσότητες πιστοποιητικών εισαγωγής που ζητούνται για
τα προϊόντα που υπάγονται στους αύξοντες αριθµούς στο
παράρτηµα ΙΙΙ Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98, που περιλαµ-
βάνονται στο παράρτηµα ΙΙ, που υποβάλλονται για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 30 Ιουνίου 2001 δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98, εξαρτώνται από τους αναφερόµενους
συντελεστές κατανοµής.

3. Οι ποσότητες πιστοποιητικών εισαγωγής που ζητούνται για
τα προϊόντα που υπάγονται στους αύξοντες αριθµούς στο
παράρτηµα ΙΙΙ Γ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98, που περιλαµ-
βάνονται στο παράρτηµα ΙΙΙ, που υποβάλλονται για την περίοδο
από την 1η Ιανουαρίου έως τις 30 Ιουνίου 2001 δυνάµει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98, εξαρτώνται από τους αναφερόµε-
νους συντελεστές κατανοµής.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 24 Ιανουαρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 10.
(3) ΕΕ L 185 της 30.6.1998, σ. 21.
(4) ΕΕ L 238 της 22.9.2000, σ. 28.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Αύξων αριθµός
στο παράρτηµα ΙΙ
του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1374/98

Αύξων αριθµός
TARIC

Περίοδος:
Ιανουαρίου-Ιουνίου 2001
Συντελεστής κατανοµής

33 09.4590 0,0087

34 09.4599 0,0012

36 09.4591 0,1684

37 09.4592 0,2909

38 09.4593 1,0000

39 09.4594 0,0061

41 09.4595 0,0039

44 09.4596 0,0016

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Αύξων αριθµός στο
παράρτηµα ΙΙΙ Β
του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1374/98

Αύξων αριθµός
TARIC

Περίοδος:
Ιανουαρίου-Ιουνίου 2001
Συντελεστής κατανοµής

13 09.4101 1,0000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Αύξων αριθµός στο
παράρτηµα ΙΙΙ C
του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1374/98

Αύξων αριθµός
TARIC

Περίοδος:
Ιανουαρίου-Ιουνίου 2001
Συντελεστής κατανοµής

15 09.4151 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 131/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για τον καθορισµό σε ποιο βαθµό µπορούν να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών
εισαγωγής που υποβλήθηκαν τον Ιανουάριο 2001 για τις συµπληρωµατικές δασµολογικές ποσοστώσεις
βοείου κρέατος που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1279/98 για την Πολωνία, τη ∆ηµοκρα-

τία της Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1279/98 της Επιτροπής, της 19ης Ιου-
νίου 1998, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για
τις δασµολογικές ποσοστώσεις βοείου κρέατος που προβλέπονται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3066/95 του Συµβουλίου για τη
∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας, την
Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµα-
νία (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2857/
2000 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στα άρθρα 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1279/98,
έχουν καθοριστεί οι ποσότητες προϊόντων, του τοµέα του
βοείου κρέατος, καταγωγής Πολωνίας, Ουγγαρίας, Τσεχικής
∆ηµοκρατίας, Σλοβακίας, Βουλγαρίας και Ρουµανίας, που
µπορούν να εισαχθούν µε ειδικές συνθήκες για την περίοδο
από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2001. Όσον
αφορά τις ποσότητες προϊόντων, του τοµέα του βοείου
κρέατος, καταγωγής Ουγγαρίας, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας και
Ρουµανίας, για τις οποίες έχουν ζητηθεί πιστοποιητικά
εισαγωγής, µπορούν να ικανοποιηθούν πλήρως όλες οι αιτή-
σεις. Εντούτοις, οι αιτήσεις για προϊόντα του τοµέα του
βοείου κρέατος, καταγωγής Πολωνίας, πρέπει να µειωθούν
αναλογικά σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 4 του εν
λόγω κανονισµού.

(2) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1279/98 θεσπίζει
ότι εάν, κατά την περίοδο ποσοστώσεως, οι ποσότητες ει-
σαγωγής για την πρώτη, τη δεύτερη ή την τρίτη ειδική
περίοδο του προηγούµενου εδαφίου είναι µικρότερες από
τις διαθέσιµες ποσότητες, οι υπόλοιπες προστίθενται στις
διαθέσιµες ποσότητες για την επόµενη περίοδο. Λαµβανο-
µένων υπόψη των υπολοίπων ποσοτήτων για την τρίτη
περίοδο, πρέπει, συνεπώς, να καθοριστούν για την τέταρτη
περίοδο, από την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2001, οι
διαθέσιµες ποσότητες για τις εν λόγω έξι χώρες,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις για τη χορήγηση πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβάλλονται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
Μαρτίου 2001, στο πλαίσιο των ποσοστώσεων που αναφέρονται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1279/98, ικανοποιούνται µέχρι τις
ακόλουθες ποσότητες:

α) 100 % των ποσοτήτων που ζητούνται για προϊόντα που υπάγο-
νται στους κωδικούς ΣΟ 0201 και 0202, καταγωγής Ουγγα-
ρίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας·

β) 100 % των ποσοτήτων που ζητούνται για προϊόντα που υπάγο-
νται στους κωδικούς ΣΟ 0201, 0202, 1602 50 31,
1602 50 39 και 1602 50 80, καταγωγής Ρουµανίας·

γ) 8,5222 % των ποσοτήτων που ζητούνται για προϊόντα που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201, 0202 και 1602 50,
καταγωγής Πολωνίας.

2. Οι διαθέσιµες ποσότητες για την περίοδο που αναφέρονται
στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1279/98, η οποία καλύ-
πτει το διάστηµα από την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2001,
ανέρχονται σε:

α) βόεια κρέατα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201 και
0202:

— 5 950 t κρεάτων καταγωγής Ουγγαρίας,

— 3 240 t κρεάτων καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας,

— 3 500 t κρεάτων καταγωγής Σλοβακίας,

— 250 t κρεάτων καταγωγής Βουλγαρίας.

β) 5 000 τόνους βοείου κρέατος που υπάγεται στους κωδικούς
ΣΟ 0201 και 0202 καταγωγής Πολωνίας ή 2 336,448 τόνους
µεταποιηµένων προϊόντων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
1602 50, καταγωγής Πολωνίας·

γ) 2 393,446 τόνους προϊόντων του τοµέα του βοείου κρέατος
που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201, 0202, 1602 50 31,
1602 50 39 και 1602 50 80, καταγωγής Ρουµανίας.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 24 Ιανουαρίου 2001.
(1) ΕΕ L 176 της 20.6.1998, σ. 12.
(2) ΕΕ L 332 της 28.12.2000, σ. 55.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Ο∆ΗΓΙΑ 2001/41/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Ιανουαρίου 2001

για την τροποποίηση της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ σχετικά µε το κοινό σύστηµα φόρου προστιθέµενης
αξίας, όσον αφορά τη διάρκεια εφαρµογής του ελάχιστου ύψους του κανονικού συντελεστή

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 93,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 12 παράγραφος 3 στοιχείο α), της έκτης οδηγίας
(77/388/ΕΟΚ) του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977,
περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των
σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό
σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας: οµοιόµορφη φορολο-
γική βάση (3), εφεξής καλούµενη «έκτη οδηγία ΦΠΑ», προ-
βλέπει ότι το Συµβούλιο αποφασίζει σχετικά µε το ύψος
του κανονικού συντελεστή που θα εφαρµόζεται µετά την
31η ∆εκεµβρίου 2000.

(2) Παρά το γεγονός ότι ο κανονικός συντελεστής φόρου προ-
στιθέµενης αξίας που ισχύει επί του παρόντος στα κράτη
µέλη, σε συνδυασµό µε τους µηχανισµούς του µεταβατικού
καθεστώτος, διασφαλίζει µία αποδεκτή λειτουργία αυτού
του καθεστώτος, είναι σκόπιµο να αποφευχθεί, τουλάχιστον
για την περίοδο εφαρµογής µιας νέας στρατηγικής απλο-
ποίησης και εκσυγχρονισµού της ισχύουσας κοινοτικής
νοµοθεσίας σε θέµατα ΦΠΑ, όπως αναφέρεται στην ανα-
κοίνωση της Επιτροπής της 7ης Ιουνίου 2000, µια ιδιαίτερα
µεγάλη απόκλιση µεταξύ των κανονικών συντελεστών ΦΠΑ
που εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη, η οποία ενδέχεται να
οδηγήσει σε διαρθρωτικές ανισορροπίες στο εσωτερικό της
Κοινότητας και σε στρεβλώσεις του ανταγωνισµού σε ορι-
σµένους τοµείς δραστηριοτήτων.

(3) Ως εκ τούτου, φαίνεται σκόπιµο να διατηρηθεί το σηµερινό
ελάχιστο ύψος του 15 % του κανονικού συντελεστή όσο
διάστηµα θεωρείται απαραίτητο για την εφαρµογή της προα-
ναφερόµενης στρατηγικής απλοποίησης και εκσυγχρονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 12 παράγραφος 3
σηµείο α) της έκτης οδηγίας ΦΠΑ αντικαθίστανται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«3. α) Ο κανονικός συντελεστής του φόρου προστιθέµενης
αξίας ορίζεται από τα κράτη µέλη ως ποσοστό της
βάσης επιβολής φόρου που είναι το ίδιο για τις παρα-
δόσεις αγαθών και για την παροχή υπηρεσιών. Από την
1η Ιανουαρίου 2001 και µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου
2005, το ποσοστό αυτό δεν µπορεί να είναι κατώτερο
του 15 %.

Κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, και µετά από δια-
βούλευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή, το Συµβούλιο αποφασί-
ζει, οµόφωνα, σχετικά µε το ύψος του κανονικού συντε-
λεστή που εφαρµόζεται µετά την 31η ∆εκεµβρίου
2005.»

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία µε έναρξη ισχύος την 1η Ιανουαρίου 2001.
Πληροφορούν αµέσως σχετικά την Επιτροπή.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από την αναφορά αυτή κατά την επίσηµη έκδοσή τους. Ο τρόπος
της αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. RINGHOLM

(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 14 ∆εκεµβρίου 2000 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 29 Νοεµβρίου 2000 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2000/65/ΕΚ (ΕΕ L 269, 21.10.2000, σ. 44).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Ιανουαρίου 2001

για τις κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής απασχόλησης των κρατών µελών για το 2001

(2001/63/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 128 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (4),

τη γνώµη της επιτροπής απασχόλησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η διαδικασία του Λουξεµβούργου, η οποία βασίζεται στην
εφαρµογή της συντονισµένης ευρωπαϊκής στρατηγικής για
την απασχόληση, δροµολογήθηκε κατά την έκτακτη σύνοδο
για την απασχόληση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 20ής
και 21ης Νοεµβρίου 1997. Το ψήφισµα του Συµβουλίου
της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε τις κατευθυντήριες
γραµµές για την απασχόληση για το έτος 1998 (5), έχει
δροµολογήσει µια διαδικασία µεγάλης προβολής, ισχυρής
πολιτικής δέσµευσης και ευρείας αποδοχής από όλα τα
ενδιαφερόµενα µέρη.

(2) Η απόφαση του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου 2000, περί
των κατευθυντήριων γραµµών για τις πολιτικές των κρατών
µελών για την απασχόληση το 2000 (6), επέτρεψε την
εδραίωση της διαδικασίας του Λουξεµβούργου µέσω της
συµµόρφωσης µε τις εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές.

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας στις 23 και 24
Μαρτίου 2000 καθόρισε ένα νέο στρατηγικό στόχο για να
καταστεί η Ευρωπαϊκή Ένωση η πιο ανταγωνιστική και η πιο
δυναµική οικονοµία της γνώσης στον κόσµο, µε βιώσιµη

οικονοµική µεγέθυνση, µε περισσότερες και καλύτερες
θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή. Η
επίτευξη αυτού του στόχου θα βοηθήσει την Ένωση να
επανακτήσει τις προϋποθέσεις της πλήρους απασχόλησης.

(4) Η γνώµη της επιτροπής απασχόλησης εκπονήθηκε από κοι-
νού µε την Επιτροπή Οικονοµικής Πολιτικής.

(5) Θα πρέπει να εξασφαλισθούν η συνοχή και η συνέργια
µεταξύ των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση
και των γενικών προσανατολισµών οικονοµικής πολιτικής.

(6) Προς υλοποίηση των κατευθυντήριων γραµµών για την
απασχόληση τα κράτη µέλη θα πρέπει να επιδιώξουν την
επίτευξη υψηλού βαθµού συνοχής µε τις άλλες δύο προτε-
ραιότητες που ετέθησαν κατά τη σύνοδο κορυφής της Λισα-
βόνας, δηλαδή τον εκσυγχρονισµό και τη βελτίωση της
κοινωνικής προστασίας και την προώθηση της κοινωνικής
ένταξης εξασφαλίζοντας παράλληλα την προϋπόθεση ότι η
εργασία συµφέρει και ότι είναι εξασφαλισµένη η µακρο-
πρόθεσµη βιωσιµότητα του συστήµατος κοινωνικής προστα-
σίας.

(7) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας τόνισε την ανάγκη
να προσαρµοστούν τα ευρωπαϊκά συστήµατα εκπαίδευσης
και κατάρτισης τόσο στις απαιτήσεις της κοινωνίας της
γνώσης όσο και στην ανάγκη για βελτιωµένο επίπεδο και
ποιότητα της απασχόλησης και κάλεσε τα κράτη µέλη, το
Συµβούλιο και την Επιτροπή να επιδιώξουν την ουσιαστική
ετήσια αύξηση των κατά κεφαλή επενδύσεων στους ανθρώπι-
νους πόρους.

(8) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σάντα Μαρία ντα Φέιρα στις
19 και 20 Ιουνίου 2000, κάλεσε τους κοινωνικούς εταί-
ρους να διαδραµατίσουν πιο σηµαντικό ρόλο στον ορισµό,
στην εφαρµογή και στην αξιολόγηση των κατευθυντήριων
γραµµών για την απασχόληση που εξαρτώνται από αυτούς,
µε ιδιαίτερο επίκεντρο τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης
της εργασίας, τη διά βίου µάθηση και την αύξηση του
ποσοστού απασχόλησης, ιδιαίτερα για τις γυναίκες.

(1) Πρόταση της 14ης Νοεµβρίου 2000 (∆εν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 24 Νοεµβρίου 2000 (∆εν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 75.
(4) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 13 Οκτωβρίου 2000 (∆εν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(5) ΕΕ C 30 της 28.1.1998, σ. 1.
(6) ΕΕ L 72 της 21.3.2000, σ. 15.
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(9) Στην κοινή έκθεση για την Απασχόληση 2000, που εκπονή-
θηκε από το Συµβούλιο και την Επιτροπή, περιγράφεται η
κατάσταση της απασχόλησης στην Κοινότητα και εξετάζεται
η δράση που ανέλαβαν τα κράτη µέλη για την υλοποίηση
της πολιτικής απασχόλησης σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες
γραµµές 2000 και τη σύσταση 2000/164/ΕΚ του Συµβου-
λίου της 14ης Φεβρουαρίου 2000, σχετικά µε την εφαρ-
µογή των πολιτικών για την απασχόληση στα κράτη
µέλη (1).

(10) Στις 19 Ιανουαρίου 2001 το Συµβούλιο διατύπωσε και
άλλη σύσταση σχετικά µε την εφαρµογή των πολιτικών για
την απασχόληση στα κράτη µέλη (2).

(11) Η ενδιάµεση αναθεώρηση της διαδικασίας του Λουξεµβούρ-
γου που πραγµατοποιήθηκε το 2000 όπως ζητήθηκε από το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας, θα πρέπει να ληφθεί
υπόψη για την αναθεώρηση των κατευθυντήριων γραµµών
2001 χωρίς αλλαγές στη βασική δοµή των τεσσάρων
αξόνων και για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας της
διαδικασίας του Λουξεµβούργου.

(12) Tα κράτη µέλη θα πρέπει να εντείνουν τις προσπάθειές τους
για να συµπεριληφθεί και να προβληθεί η διάσταση της
ισότητας των φύλων σε όλους τους άξονες.

(13) Η υλοποίηση των κατευθυντήριων γραµµών είναι δυνατόν
να ποικίλλει ανάλογα µε τη φύση τους, τους αποδέκτες
τους και τις ιδιαιτερότητες στα κράτη µέλη. Οι κατευθυντή-
ριες γραµµές θα πρέπει να σέβονται την αρχή της επικουρι-
κότητας καθώς και τις αρµοδιότητες των κρατών µελών σε
θέµατα απασχόλησης.

(14) Κατά την υλοποίηση των κατευθυντήριων γραµµών για την
απασχόληση, τα κράτη µέλη, θα πρέπει να µπορούν να
λαµβάνουν υπόψη τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες, σεβό-
µενα, συγχρόνως, απολύτως τους εθνικούς στόχους και την
αρχή της ίσης µεταχείρισης.

(15) Προκειµένου να είναι αποτελεσµατική η διαδικασία του
Λουξεµβούργου, η εφαρµογή των κατευθυντήριων γραµµών
αντικατοπτρίζεται επίσης και σε δηµοσιονοµική διάταξη. Για
το σκοπό αυτό, οι εθνικές εκθέσεις, εφόσον είναι σκόπιµο,
θα πρέπει να συµπεριλαµβάνουν και πληροφορίες σχετικά µε
τον προϋπολογισµό, ώστε να είναι δυνατή η αποτελεσµατική
αξιολόγηση της προόδου που έχει σηµειώσει κάθε κράτος
µέλος στην εφαρµογή των κατευθυντήριων γραµµών, λαµβά-
νοντας υπόψη τον αντίκτυπό τους και τη σχέση κόστους
αποτελεσµατικότητας.

(16) Θα πρέπει να εξασφαλισθεί η παρακολούθηση της οδηγίας
1999/85/ΕΚ (3), η οποία προβλέπει τη δυνατότητα εφαρ-
µογής, σε πειραµατική βάση, ενός µειωµένου συντελεστή
ΦΠΑ στις υπηρεσίες εντάσεως εργασίας, προκειµένου να
εξετάζεται κυρίως ο αντίκτυπος των εθνικών πρωτοβουλιών
στις δυνατότητες απασχόλησης.

(17) Η συµβολή των διαρθρωτικών ταµείων και ιδίως του Ευρω-
παϊκού Κοινωνικού Ταµείου και της κοινοτικής πρωτοβου-
λίας EQUAL στην ευρωπαϊκή στρατηγική για την απα-
σχόληση θα πρέπει να ενισχυθεί κατά την νέα περίοδο προ-
γραµµατισµού, όπως επίσης και ο ρόλος της Ευρωπαϊκής
Τράπεζας Επενδύσεων.

(18) Θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η εταιρική σχέση σε όλα τα
επίπεδα, συµπεριλαµβανοµένων και των κοινωνικών εταίρων,
των περιφερειακών και τοπικών αρχών και των εκπροσώπων
της κοινωνίας των πολιτών, ούτως ώστε να είναι σε θέση να
συµβάλλουν, στους αντίστοιχους τοµείς των αρµοδιοτήτων
τους, στην προαγωγή ενός υψηλού επιπέδου απασχόλησης.

(19) Θα πρέπει να παγιωθούν περαιτέρω και να αναπτυχθούν
συγκριτικοί δείκτες, ούτως ώστε να είναι δυνατή η αξιο-
λόγηση της εφαρµογής και των επιπτώσεων των συνηµµένων
κατευθυντήριων γραµµών και η εξειδίκευση των στόχων που
περιλαµβάνουν και να διευκολυνθεί ο εντοπισµός και η
ανταλλαγή των ορθότερων πρακτικών.

(20) Η βιώσιµη ανάπτυξη και η ενσωµάτωση των περιβαλλο-
ντικών πτυχών στις άλλες κοινοτικές πολιτικές αποτελούν
στόχους της συνθήκης. Τα κράτη µέλη καλούνται να υλο-
ποιήσουν την ενσωµάτωση αυτή στις εθνικές στρατηγικές
απασχόλησης, µέσω της προώθησης θέσεων εργασίας στον
περιβαλλοντικό τοµέα,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Εγκρίνονται οι κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής απασχόλησης
των κρατών µελών για το 2001, οι οποίες περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα. Οι κατευθυντήριες γραµµές συνεκτιµούνται από τα
κράτη µέλη στο πλαίσιο της οικείας πολιτικής για την απασχόληση.

Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. RINGHOLM

(1) ΕΕ L 52 της 25.2.2000, σ. 32.
(2) Βλέπε σελίδα 27 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (3) ΕΕ L 277 της 28.10.1999, σ. 34.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΟΙ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ ΓΙΑ ΤΟ 2001

Οριζόντιοι στόχοι — δηµιουργία των προϋποθέσεων πλήρους απασχόλησης στην κοινωνία της γνώσης

Η σταδιακή επίτευξη, κατά την τελευταία δεκαετία, ενός µακροοικονοµικού πλαισίου για σταθερότητα και µεγέθυνση σε
συνδυασµό µε τις συνεχείς προσπάθειες για τη µεταρρύθµιση των αγορών εργασίας, κεφαλαίων αγαθών και υπηρεσιών, καθώς και
οι ευνοϊκές προοπτικές για την παγκόσµια οικονοµία, δηµιούργησε µια ευνοϊκή οικονοµική προοπτική για την Ευρωπαϊκή Ένωση
που θα συντελέσει στην επίτευξη ορισµένων θεµελιωδών της στόχων. Η περαιτέρω πρόοδος, ωστόσο, δεν είναι αυτονόητη· απαιτεί
ηγεσία, δέσµευση και συντονισµένη δράση.

Για το λόγο αυτόν το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας έθεσε την πλήρη απασχόληση ως πρωταρχικό στόχο της κοινωνικής
πολιτικής και της πολιτικής για την απασχόληση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και δέσµευσε τα κράτη µέλη της Ένωσης να επιτύχουν
το στρατηγικό στόχο να καταστεί η Ένωση η πιο ανταγωνιστική και δυναµική, βασισµένη στη γνώση οικονοµία στον κόσµο και
ικανή για βιώσιµη οικονοµική µεγέθυνση µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή.
Τούτο απαιτεί ταυτόχρονες προσπάθειες τόσο από την Κοινότητα όσο και από τα κράτη µέλη. Επίσης απαιτεί τη συνεχή
εφαρµογή ενός συνδυασµού αποτελεσµατικής, ισορροπηµένης και αλληλοϋποστηριζόµενης πολιτικής, βασιζόµενης στη µακροοι-
κονοµική πολιτική, σε διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις για την προώθηση ευπροσάρµοστων και ευέλικτων αγορών εργασίας, στην
καινοτοµία και ανταγωνιστικότητα και στο ενεργητικό κράτος προνοίας που προωθεί την ανάπτυξη, τη συµµετοχή, την ένταξη και
την αλληλεγγύη των ανθρώπινων πόρων.

Η προετοιµασία της µετάβασης στην οικονοµία της γνώσης, η αξιοποίηση των πλεονεκτηµάτων των τεχνολογιών πληροφόρησης
και επικοινωνίας, ο εκσυγχρονισµός του ευρωπαϊκού κοινωνικού µοντέλου µέσω της επένδυσης στο ανθρώπινο δυναµικό και της
καταπολέµησης του κοινωνικού αποκλεισµού και της προώθησης των ίσων ευκαιριών αποτελούν θεµελιώδεις προκλήσεις για τη
διαδικασία του Λουξεµβούργου. Για να επιτευχθεί ο στόχος της πλήρους απασχόλησης που καθορίστηκε στη Λισσαβώνα, τα
κράτη µέλη πρέπει να εντάξουν τα µέτρα τους για την υλοποίηση των κατευθυντήριων γραµµών στο πλαίσιο των τεσσάρων
αξόνων σε µια συνεκτική γενική στρατηγική µε τους ακόλουθους οριζόντιους στόχους:

Α. Βελτίωση των ευκαιριών απασχόλησης και παροχή κατάλληλων κινήτρων προς πάντα διατιθέµενο να αναλάβει µια αµειβόµενη
απασχόληση µε στόχο την πλήρη απασχόληση, αναγνωρίζοντας ότι το σηµείο αφετηρίας διαφέρει ανάλογα µε τα κράτη µέλη
και ότι η πλήρης απασχόληση αποτελεί στόχο της συνολικής εθνικής οικονοµικής πολιτικής. Προς τούτο, τα κράτη µέλη θα
πρέπει να µελετήσουν τον καθορισµό εθνικών στόχων για την αύξηση της απασχόλησης, έτσι ώστε να συµβάλλουν στην
επίτευξη των γενικών ευρωπαϊκών στόχων, πράγµα που σηµαίνει την επίτευξη γενικού ποσοστού απασχόλησης ύψους 70 %
και ποσοστού απασχόλησης άνω του 60 % για τις γυναίκες έως το 2010. Κατά την επιδίωξη αυτών των στόχων, θα πρέπει
να λαµβάνεται επίσης υπόψη ο στόχος για την αύξηση της ποιότητας των θέσεων εργασίας.

Β. Τα κράτη µέλη πρέπει να αναπτύξουν περιεκτικές και συνεκτικές στρατηγικές για τη διά βίου µάθηση έτσι ώστε να βοηθούν
τους ανθρώπους στην απόκτηση και ενηµέρωση των δεξιοτήτων που χρειάζονται για την αντιµετώπιση των οικονοµικών και
κοινωνικών αλλαγών σε όλη τους τη ζωή. Οι στρατηγικές θα πρέπει ιδιαιτέρως να καλύψουν την ανάπτυξη συστηµάτων
αρχικής, δευτεροβάθµιας και τριτοβάθµιας εκπαίδευσης και επαγγελµατικής κατάρτισης για τους νέους και ενηλίκους έτσι
ώστε να βελτιωθεί η απασχολησιµότητα, η προσαρµοστικότητα και οι δεξιότητές τους, καθώς και η συµµετοχή τους στην
κοινωνία της γνώσης. Οι στρατηγικές θα πρέπει να συνδέουν την κοινή ευθύνη των δηµοσίων αρχών, των επιχειρήσεων, των
κοινωνικών εταίρων και των ατόµων µε την αντίστοιχη συνεισφορά της κοινωνίας των πολιτών για να συµβάλλουν στην
υλοποίηση της κοινωνίας της γνώσης. Στο πλαίσιο αυτό, οι κοινωνικοί εταίροι θα πρέπει να διαπραγµατευτούν και να
συµφωνήσουν µέτρα για τη βελτίωση της περαιτέρω εκπαίδευσης και της κατάρτισης των ενηλίκων, ώστε να ενισχυθεί η
προσαρµοστικότητα των εργαζοµένων και η ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων. Προς το σκοπό αυτόν, τα κράτη µέλη θα
πρέπει να καθορίσουν εθνικούς στόχους για την αύξηση των επενδύσεων στους ανθρώπινους πόρους καθώς και για τη
συµµετοχή στην περαιτέρω εκπαίδευση και κατάρτιση (τυπική ή άτυπη) και να παρακολουθούν τακτικά την πρόοδο προς
επίτευξη των στόχων αυτών.

Γ. Τα κράτη µέλη πρέπει να αναπτύξουν µια πλήρη εταιρική σχέση µε τους κοινωνικούς εταίρους για την εφαρµογή, την
παρακολούθηση και τη συνέχεια της στρατηγικής για την απασχόληση. Οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται σε όλα τα επίπεδα
να επιταχύνουν τις ενέργειές τους για την υποστήριξη της διαδικασίας του Λουξεµβούργου. Εντός του γενικού πλαισίου και
των στόχων που καθορίζονται από τις κατευθυντήριες γραµµές, οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται να αναπτύξουν, σύµφωνα µε
τις εθνικές τους παραδόσεις και πρακτικές, τις δικές τους διαδικασίες υλοποίησης των κατευθυντήριων γραµµών για τις
οποίες φέρουν την κύρια ευθύνη, να εντοπίσουν τα θέµατα που θα αποτελέσουν τη βάση των διαπραγµατεύσεων και να
υποβάλλουν τακτικές εκθέσεις προόδου στο πλαίσιο των εθνικών σχεδίων δράσης εφόσον αυτό είναι επιθυµητό, καθώς και
τον αντίκτυπο των ενεργειών τους στη λειτουργία της αγοράς απασχόλησης και εργασίας. Οι κοινωνικοί εταίροι σε
ευρωπαϊκό επίπεδο καλούνται να καθορίσουν τη δική τους συµβολή και να παρακολουθούν, να ενθαρρύνουν και να
υποστηρίζουν τις προσπάθειες σε εθνικό επίπεδο.

∆. Κατά τη µετατροπή των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση σε εθνικές πολιτικές, τα κράτη µέλη οφείλουν να
δίδουν προσοχή στους τέσσερις άξονες και στους οριζόντιους στόχους καθορίζοντας τις προτεραιότητες τους µε ισορροπη-
µένο τρόπο, έτσι ώστε να σέβονται τον ολοκληρωµένο χαρακτήρα και την ισοτιµία των κατευθυντήριων γραµµών. Με τα
Εθνικά Σχέδια ∆ράσης θα αναπτυχθεί η στρατηγική για την απασχόληση (βασισµένη σε µια ολοκληρωµένη προσέγγιση για
την ισότητα των φύλων) που θα περιλαµβάνει τον εντοπισµό συνδυασµένης πολιτικής µε βάση τους τέσσερις άξονες και τους
οριζόντιους στόχους, η οποία θα πρέπει να διευκρινίζει πως διαρθρώνονται οι πολιτικές πρωτοβουλίες στο πλαίσιο των
διαφόρων κατευθυντήριων γραµµών για να επιτευχθούν οι µακροπρόθεσµοι στόχοι. Κατά την υλοποίηση της στρατηγικής, οι
πολιτικές και οι στόχοι θα διαφοροποιούνται, ανάλογα µε την περιφερειακή διάσταση και τις περιφερειακές διαφορές, ενώ
παράλληλα θα είναι απολύτως σεβαστή η επίτευξη των εθνικών στόχων και η αρχή της ίσης µεταχείρισης. Επίσης, χωρίς να
θίγεται το γενικό πλαίσιο, θα ήταν σκόπιµο να επικεντρώνουν τα κράτη µέλη, ιδιαίτερα, την προσοχή τους σε ορισµένες
διαστάσεις της στρατηγικής προκειµένου να ανταποκρίνονται στις ειδικότερες ανάγκες των οικείων αγορών εργασίας.
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Ε. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή θα πρέπει να υποστηρίζουν την ανάπτυξη κοινών δεικτών έτσι ώστε να αξιολογείται δεόντως η
πρόοδος σε όλους τους άξονες και ενισχύεται ο καθορισµός συγκριτικών στοιχείων και ο εντοπισµός των ορθών πρακτικών.
Οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται να αναπτύξουν κατάλληλους δείκτες και συγκριτικά στοιχεία και βοηθητικές βάσεις
στατιστικών δεδοµένων για να µετράται η πρόοδος των ενεργειών για τι οποίες είναι υπεύθυνοι.

I. ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΙΜΟΤΗΤΑΣ

Αντιµετώπιση της ανεργίας των νέων και πρόληψη της µακροχρόνιας ανεργίας

Προκειµένου να µεταβληθεί η τάση που χαρακτηρίζει την ανεργία των νέων και τη µακροχρόνια ανεργία, τα κράτη µέλη θα
εντείνουν τις προσπάθειες ανάπτυξης προληπτικών στρατηγικών και στρατηγικών µε άξονα την απασχολησιµότητα, στηριζό-
µενα στον έγκαιρο προσδιορισµό των ατοµικών αναγκών. Εντός διαστήµατος που θα προσδιοριστεί από κάθε κράτος µέλος,
το οποίο δεν µπορεί να υπερβαίνει τα δύο έτη, αλλά, µε την επιφύλαξη της αναθεώρησης των κατευθυντήριων γραµµών που
θα πραγµατοποιηθεί σε δύο χρόνια, θα µπορεί να είναι µεγαλύτερο στα κράτη µέλη µε ιδιαίτερα υψηλή ανεργία, τα κράτη
µέλη θα εξασφαλίσουν ότι:

1. Προσφέρεται σε κάθε άνεργο η δυνατότητα νέας αρχής πριν τη λήξη έξι µηνών ανεργίας αν πρόκειται για νέους και
δώδεκα µηνών ανεργίας αν πρόκειται για ενήλικες µε τη µορφή κατάρτισης, επανεκπαίδευσης, εξάσκησης στην εργασία,
θέσης εργασίας, ή άλλων µέτρων απασχόλησης στην οποία γενικότερα συµπεριλαµβάνονται συνοδευτικά ατοµικά µέτρα
επαγγελµατικού προσανατολισµού και συµβουλευτικά µέτρα για την αποτελεσµατική ένταξη στην αγορά εργασίας.

Αυτά τα προληπτικά µέτρα για την απασχόληση θα πρέπει να συνδυάζονται µε µέτρα για τη µείωση του αριθµού των
µακροχρόνια ανέργων προωθώντας την επανένταξή τους στην εργασία.

Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη µέλη θα πρέπει να επιδιώξουν τον εκσυγχρονισµό των δηµοσίων υπηρεσιών απασχόλησης,
παρακολουθώντας την πρόοδο, θέτοντας σαφείς προθεσµίες και µεριµνώντας για την κατάλληλη επανεκπαίδευση του
προσωπικού τους. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενθαρρύνουν τη συνεργασία µε άλλους φορείς παροχής υπηρεσιών έτσι
ώστε η στρατηγική για την πρόληψη και την ενεργοποίηση να γίνει αποτελεσµατικότερη.

Μια πιο φιλική προσέγγιση στην απασχόληση: συστήµατα παροχών, φόρων και κατάρτισης

Τα συστήµατα παροχών, φόρων και κατάρτισης —όπου ενδείκνυται— πρέπει να αναθεωρηθούν και να προσαρµοστούν για
να υποστηρίζουν ενεργά την απασχολησιµότητα των ανέργων. Επιπλέον, θα πρέπει να υπάρχει η δέουσα αλληλεπίδραση
µεταξύ των συστηµάτων για να ενθαρρυνθεί η επιστροφή στην αγορά εργασίας των µη απασχολούµενων ατόµων που
επιθυµούν και µπορούν να εργασθούν. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίδεται στα κίνητρα για ανέργους ή µη απασχολούµε-
νους ώστε να αναζητήσουν και να αναλάβουν µια εργασία, καθώς και στα µέτρα για την αναβάθµιση των ικανοτήτων τους
και για τη βελτίωση των ευκαιριών εξεύρεσης εργασίας, ιδίως για αυτούς που αντιµετωπίζουν µεγαλύτερες δυσκολίες.

2. Κάθε κράτος µέλος:

— αναθεωρεί και, όπου ενδείκνυται, µεταρρυθµίζει το σύστηµα παροχών και φόρων για να µειώσει τις «παγίδες της
φτώχειας» και να δηµιουργεί κίνητρα για ανέργους και µη απασχολούµενους έτσι ώστε να αναζητήσουν και να
αναλάβουν εργασία, ή λαµβάνει µέτρα για να ενισχύσει την απασχολησιµότητά τους ή για να ενθαρρύνει τους
εργοδότες να δηµιουργήσουν νέες θέσεις εργασίας,

— επιδιώκει να αυξήσει σηµαντικά την αναλογία των άνεργων και των µη απασχολούµενων που επωφελούνται από
ενεργά µέτρα για να βελτιώσουν την απασχολησιµότητά τους µε στόχο την αποτελεσµατική τους ένταξη στην αγορά
εργασίας και βελτιώνει τα αποτελέσµατα, την απόδοση και τη σχέση αποτελεσµατικότητας-κόστους των µέτρων
αυτών,

— προωθεί µέτρα για τους ανέργους και τους µη απασχολούµενους µε στόχο να αποκτήσουν ή να αναβαθµίσουν τις
δεξιότητές τους, συµπεριλαµβανοµένων και των γνώσεών τους στην τεχνολογία πληροφοριών και επικοινωνίας,
διευκολύνοντας έτσι την πρόσβασή τους στην αγορά εργασίας και µειώνοντας τις ελλείψεις στα επαγγελµατικά
προσόντα τους. Προς το σκοπό αυτό, κάθε κράτος µέλος πρέπει να καθορίσει ένα στόχο για ενεργά µέτρα
εκπαίδευσης, κατάρτισης ή παρόµοια µέτρα που θα απευθύνονται στους ανέργους, µε στόχο τη βαθµιαία επίτευξη
του µέσου όρου των τριών πιο προηγµένων κρατών µελών και τουλάχιστον του 20 %.

Ανάπτυξη µιας πολιτικής για την παράταση του επαγγελµατικού βίου

Απαιτούνται ριζικές αλλαγές στην κοινωνική στάση που επικρατεί απέναντι σε εργαζόµενους µεγαλύτερης ηλικίας, καθώς και
η αναθεώρηση των συστηµάτων φόρων-παροχών για να επιτευχθεί η πλήρης απασχόληση, να εξασφαλιστεί ότι τα συστήµατα
κοινωνικής ασφάλισης θα είναι δίκαια και βιώσιµα σε µακροπρόθεσµη βάση και να γίνει η καλύτερη δυνατή χρήση της πείρας
των εργαζοµένων αυτών.

3. Τα κράτη µέλη, εφόσον ενδείκνυται από κοινού µε τους κοινωνικούς εταίρους, αναπτύσσουν συνεπώς πολιτικές για την
παράταση του επαγγελµατικού βίου µε στόχο τη βελτίωση της ικανότητας των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας και
την παροχή κινήτρων σε αυτούς ώστε να παραµείνουν εργαζόµενοι όσο το δυνατόν περισσότερο, ιδίως µε:

— τη λήψη θετικών µέτρων για τη διατήρηση της ικανότητας εργασίας και των δεξιοτήτων των ηλικιωµένων
εργαζοµένων, ιδίως σε µια αγορά εργασίας βασισµένη στη γνώση, µέσω µιας επαρκούς πρόσβασης στην εκπαίδευση
και κατάρτιση, την εισαγωγή ευέλικτων ρυθµίσεων εργασίας, συµπεριλαµβανόµενης, π.χ. και της εργασίας µε µερική
απασχόληση, εφόσον αποτελεί επιλογή των εργαζοµένων και την ευαισθητοποίηση των εργοδοτών απέναντι στο
δυναµικό που αποτελούν οι εργαζόµενοι µεγαλύτερης ηλικίας,

— την αναθεώρηση των συστηµάτων φόρων και παροχών προκειµένου να µειωθούν τα αντικίνητρα και να καταστεί
ελκυστικότερο για εργαζόµενους µεγαλύτερης ηλικίας να συνεχίσουν να εργάζονται.
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Ανάπτυξη δεξιοτήτων για τη νέα αγορά εργασίας στο πλαίσιο της δια βίου µάθησης

Αποτελεσµατικά και λειτουργικά συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης ανταποκρινόµενα στις ανάγκες της αγοράς εργα-
σίας είναι σηµαντικά για την ανάπτυξη της οικονοµίας της γνώσης και τη βελτίωση του επιπέδου και της ποιότητας της
απασχόλησης. Είναι επίσης σηµαντικά για την παροχή της δια βίου µάθησης, για τη οµαλή µετάβαση από το σχολείο στην
εργασία, αποτελούν τα θεµέλια για παραγωγικό ανθρώπινο δυναµικό µε βασικές και ειδικές δεξιότητες και επιτρέπουν τη
θετική προσαρµογή στις κοινωνικές και οικονοµικές αλλαγές. Η δηµιουργία ενός απασχολήσιµου εργατικού δυναµικού
απαιτεί την παροχή στους ανθρώπους της ικανότητας πρόσβασης και αξιοποίησης των πλεονεκτηµάτων που προσφέρει η
κοινωνία της γνώσης, τη συµπλήρωση των κενών στις δεξιότητες και την πρόληψη της υποβάθµισης των δεξιοτήτων από την
ανεργία, την αποχή και τον ισόβιο αποκλεισµό.

4. Τα κράτη µέλη καλούνται συνεπώς να βελτιώσουν την ποιότητα των συστηµάτων τους εκπαίδευσης και επαγγελµατικής
κατάρτισης, καθώς και τα αντίστοιχα αναλυτικά προγράµµατα και την παροχή κατάλληλης καθοδήγησης στα πλαίσια
τόσο της αρχικής επαγγελµατικής κατάρτισης όσο και της δια βίου µάθησης, να εκσυγχρονίσουν και να καταστήσουν
αποτελεσµατικότερα τα συστήµατα µαθητείας και ενδοϋπηρεσιακής κατάρτισης, και να προωθήσουν την ανάπτυξη των
πολυκλαδικών τοπικών κέντρων µάθησης ώστε:

— να εφοδιάσουν τους νέους µε τις βασικές δεξιότητες, που απαιτούνται στην αγορά εργασίας και χρειάζονται στη διά
βίου µάθηση,

— να µειώσουν τον αναλφαβητισµό των νέων και των ενηλίκων και να µειώσουν σηµαντικά τον αριθµό των νέων που
διακόπτουν πρόωρα τη φοίτηση. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει επίσης να δίδεται στους νέους µε δυσκολίες µάθησης
και µε εκπαιδευτικά προβλήµατα. Τα κράτη µέλη αναπτύσσουν στο πλαίσιο αυτό µέτρα µε στόχο να µειωθεί κατά το
ήµισυ έως το 2010 ο αριθµός των νέων ηλικίας 18 έως 24 ετών µε χαµηλότερη δευτεροβάθµια εκπαίδευση που δεν
φοιτούν στην ανώτερη εκπαίδευση και επαγγελµατική κατάρτιση,

— να διευκολύνουν την πρόσβαση των ενηλίκων, συµπεριλαµβανοµένων και αυτών µε άτυπες συµβάσεις, στη δια βίου
µάθηση, έτσι ώστε να αυξηθεί το ποσοστό συµµετοχής του ενεργού ενήλικου πληθυσµού (25-64 ετών) στην
εκπαίδευση και την επαγγελµατική κατάρτιση. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να καθορίσουν σχετικούς στόχους.

Για να διευκολυνθεί η κινητικότητα και να ενθαρρυνθεί η δια βίου µάθηση, τα κράτη µέλη θα πρέπει να βελτιώσουν την
αναγνώριση των τίτλων, τις γνώσεις που αποκτήθηκαν και τις δεξιότητες.

5. Τα κράτη µέλη επιδιώκουν την ανάπτυξη της ηλεκτρονικής µάθησης (e-learning) για όλους τους πολίτες. Ιδίως τα
κράτη µέλη εξασφαλίζουν την πρόσβαση όλων των σχολείων στο διαδίκτυο και στα πολυµέσα έως το τέλος του 2001
και την κατάρτιση όλων των δασκάλων που απαιτούνται στη χρήση αυτών των τεχνολογιών έως το τέλος του 2002 για
αποκτήσουν όλοι οι µαθητές ευρείες ψηφιακές γνώσεις.

Ενεργητικές πολιτικές για να µπορέσουν οι υπηρεσίες απασχόλησης να αντιµετωπίσουν την προσφορά εργασίας και για την
πρόληψη και καταπολέµηση των εµφανιζόµενων «στενωπών».

Σε όλα τα κράτη µέλη η ανεργία και ο αποκλεισµός από την αγορά εργασίας συνυπάρχουν µε την έλλειψη εργατικού
δυναµικού σε ορισµένους τοµείς, επαγγέλµατα και περιφέρειες. Με τη βελτίωση της απασχόλησης και την επιτάχυνση της
τεχνολογικής αλλαγής αυξάνονται οι ελλείψεις αυτές. Η ανεπάρκεια των ενεργητικών πολιτικών για την πρόληψη και την
καταπολέµηση των ελλείψεων εργατικού δυναµικού βλάπτει την ανταγωνιστικότητα, αυξάνει τον πληθωρισµό και διατηρεί τη
διαρθρωτική ανεργία σε υψηλά επίπεδα.

6. Τα κράτη µέλη µαζί µε τους κοινωνικούς εταίρους, όπου ενδείκνυται, εντείνουν τις προσπάθειές τους για τον εντοπισµό
και την πρόληψη των ελλείψεων, ιδίως µε:

— την ανάπτυξη των ικανοτήτων των υπηρεσιών απασχόλησης να αντιµετωπίσουν την προσφορά εργασίας,

— την ανάπτυξη πολιτικών για την πρόληψη των ελλείψεων δεξιοτήτων,

— την προώθηση της γεωγραφικής και της επαγγελµατικής κινητικότητας,

— τη βελτίωση της λειτουργίας των αγορών εργασίας µε τη βελτίωση των βάσεων δεδοµένων για τις θέσεις εργασίας
και τις ευκαιρίες µάθησης, οι οποίες θα διασυνδέονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο, µε τη χρήση των σύγχρονων
τεχνολογιών πληροφόρησης και µε την πείρα σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

Καταπολέµηση των διακρίσεων και προώθηση της κοινωνικής ένταξης µε την πρόσβαση στην απασχόληση

Πολλές οµάδες και άτοµα αντιµετωπίζουν ιδιαίτερες δυσκολίες στην απόκτηση κατάλληλων δεξιοτήτων και στην πρόσβαση
και παραµονή τους στην αγορά εργασίας. Έτσι ενδέχεται να αυξάνεται ο κίνδυνος αποκλεισµού. Χρειάζεται µια συνεκτική
σειρά µέτρων µε στόχο την προώθηση της επαγγελµατικής ένταξης µέσω της υποστήριξης της ένταξης των µειονεκτούντων
οµάδων και ατόµων και µε την καταπολέµηση των διακρίσεων κατά την πρόσβαση στην αγορά εργασίας.

7. Κάθε κράτος µέλος:

— εντοπίζει και καταπολεµά όλες τις µορφές διακρίσεων κατά την πρόσβαση στην αγορά εργασίας καθώς και στην
εκπαίδευση και στην επαγγελµατική κατάρτιση,



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων24.1.2001 L 22/23

— δηµιουργεί διόδους µε αποτελεσµατικά προληπτικά µέτρα και µέτρα ενεργού πολιτικής, µέτρα για την προώθηση
της ένταξης στην αγορά εργασίας των ατόµων και οµάδων που βρίσκονται σε επισφαλή και µειονεκτική θέση, έτσι
ώστε να αποφευχθεί η περιθωριοποίηση, το φαινόµενο των «φτωχών εργαζόµενων» και ο αποκλεισµός,

— εφαρµόζει τα δέοντα µέτρα για την αντιµετώπιση των προβληµάτων των ατόµων µε ειδικές ανάγκες, των εθνικών
µειονοτήτων και των διακινουµένων εργαζοµένων όσον αφορά την ένταξή τους στην αγορά εργασίας και θέτει
ενδεχόµενους εθνικούς στόχους.

II. ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΟΥ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ∆ΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΘΕΣΕΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

∆ιευκόλυνση της σύστασης και της διαχείρισης επιχειρήσεων

Η σύσταση νέων επιχειρήσεων γενικά και η συµβολή στην αύξηση του αριθµού µικροµεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) ειδικότερα,
είναι σηµαντική για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας και για την επέκταση των ευκαιριών κατάρτισης για τους νέους. Αυτή η
διαδικασία πρέπει να προωθηθεί µε την ενθάρρυνση της επιχειρηµατικότητας τόσο σε όλη την κοινωνία όσο και στα
εκπαιδευτικά αναλυτικά προγράµµατα, µε την παροχή σαφών, σταθερών και προβλέψιµων κανόνων και κανονισµών οι οποίοι
θα βελτιώσουν τις συνθήκες για την ανάπτυξη των αγορών επιχειρηµατικού κεφαλαίου και για την πρόσβαση σε αυτές τις
αγορές. Τα κράτη µέλη θα πρέπει επίσης να µειώσουν και να απλοποιήσουν τις διοικητικές και φορολογικές επιβαρύνσεις των
ΜΜΕ. Αυτές οι πολιτικές καταπολεµούν την αδήλωτη εργασία.

8. Τα κράτη µέλη θα φροντίσουν ιδιαίτερα να µειωθούν σηµαντικά τα γενικά έξοδα και οι διοικητικές επιβαρύνσεις για τις
επιχειρήσεις, ειδικότερα κατά την ίδρυση µιας επιχείρησης και κατά την πρόσληψη πρόσθετων εργαζοµένων. Επίσης, τα
κράτη µέλη όταν συντάσσουν νέους κανονισµούς, θα πρέπει να αξιολογούν τον ενδεχόµενο αντίκτυπό τους στις
διοικητικές αυτές επιβαρύνσεις και στα γενικά έξοδα.

9. Τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν την ανάληψη επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων:

— εξετάζοντας, µε στόχο τη µείωσή τους, τυχόν εµπόδια, ειδικά στα συστήµατα φόρων και κοινωνικής ασφάλισης, σε
σχέση µε τη µετάβαση στην αυτοαπασχόληση και την ίδρυση µικρών επιχειρήσεων,

— προωθώντας την εκπαίδευση για την επιχειρηµατικότητα και την αυτοαπασχόληση, συγκεκριµένες βοηθητικές
υπηρεσίες καθώς και την κατάρτιση για επιχειρηµατίες και για υποψηφίους επιχειρηµατίες,

— καταπολεµώντας την αδήλωτη εργασία και ενθαρρύνοντας τη µετατροπή της εργασίας αυτής σε κανονική απα-
σχόληση, κάνοντας χρήση όλων των δυνατών µέσων δράσης, όπως κανονιστικά µέτρα, κίνητρα και µεταρρύθµιση
του συστήµατος φόρων και παροχών σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους.

Νέες ευκαιρίες απασχόλησης στην κοινωνία που βασίζεται στη γνώση και στις υπηρεσίες

Εάν η Ευρωπαϊκή Ένωση επιθυµεί να αντιµετωπίσει αποτελεσµατικά την πρόκληση της απασχόλησης, πρέπει να εκµεταλλευτεί
αποτελεσµατικά όλες τις πιθανές πηγές θέσεων εργασίας και τις νέες τεχνολογίες. Οι καινοτόµες επιχειρήσεις πρέπει να
υποστηριχθούν επειδή µπορούν να συµβάλλουν σηµαντικά στην κινητοποίηση του δυναµικού που ενέχει η κοινωνία της
γνώσης για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας. Ιδιαίτερα, στον τοµέα υπηρεσιών υπάρχει σηµαντικό δυναµικό. Για τον σκοπό
αυτό:

10. Τα κράτη µέλη θα άρουν τους φραγµούς στον τοµέα παροχής υπηρεσιών και θα αναπτύξουν τις συνθήκες πλαίσιο για
την πλήρη αξιοποίηση του δυνατοτήτων απασχόλησης στο σύνολο του τοµέα για τη δηµιουργία περισσότερων και
καλύτερων θέσεων εργασίας. Ειδικότερα, θα πρέπει να αξιοποιηθούν οι δυνατότητες απασχόλησης της κοινωνίας της
γνώσης και του τοµέα προστασίας του περιβάλλοντος.

Τοπική και περιφερειακή δράση για την απασχόληση

Όλοι οι συντελεστές σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, συµπεριλαµβανοµένων και των κοινωνικών εταίρων, πρέπει να
κινητοποιηθούν για την υλοποίηση της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση µε τον εντοπισµό των δυνατοτήτων
απασχόλησης σε τοπικό επίπεδο και την ενίσχυση της συνεργασίας προς τον σκοπό αυτό.

11. Τα κράτη µέλη:

— λαµβάνουν υπόψη, εφόσον ενδείκνυται, στη γενική πολιτική τους για την απασχόληση, την παράµετρο της
περιφερειακής ανάπτυξης,

— ενθαρρύνουν τις τοπικές και περιφερειακές αρχές στην ανάπτυξη στρατηγικών για την απασχόληση έτσι ώστε να
επιτευχθεί η πλήρης αξιοποίηση των δυνατοτήτων για δηµιουργία θέσεων απασχόλησης σε τοπικό επίπεδο, και
προωθούν, προς τον σκοπό αυτόν, εταιρικές σχέσεις µε όλους τους ενδιαφερόµενους φορείς καθώς και µε τους
εκπροσώπους της πολιτικής κοινωνίας,

— προωθούν µέτρα για τη βελτίωση της ανταγωνιστικής ανάπτυξης και της ικανότητας της κοινωνικής οικονοµίας για
τη δηµιουργία θέσεων εργασίας, ειδικότερα την παροχή αγαθών και υπηρεσιών σχετιζοµένων µε τις ανάγκες που δεν
έχουν ικανοποιηθεί ακόµη από την αγορά και εξετάζουν τα τυχόν εµπόδια που αντιµετωπίζουν τα µέτρα αυτά µε
στόχο τη µείωσή τους,

— ενισχύουν συνολικά το ρόλο των δηµοσίων υπηρεσιών απασχόλησης για τον εντοπισµό τοπικών ευκαιριών απα-
σχόλησης και τη βελτίωση της λειτουργίας των τοπικών αγορών εργασίας.
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Φορολογικές µεταρρυθµίσεις για την απασχόληση και την κατάρτιση

Είναι σηµαντικό να πραγµατοποιηθεί ενδελεχής εξέταση του αντίκτυπου των φορολογικών επιβαρύνσεων και να καταστούν τα
φορολογικά συστήµατα πιο φιλικά προς την απασχόληση αντιστρέφοντας τη µακροχρόνια τάση προς υψηλότερους φόρους
και υψηλότερο κόστος εργασίας. Στις φορολογικές µεταρρυθµίσεις πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη η ανάγκη να αυξήσουν οι
επιχειρήσεις, οι δηµόσιες αρχές και τα ίδια τα άτοµα τις επενδύσεις στο ανθρώπινο δυναµικό ενόψει του µακροπρόθεσµου
αντίκτυπου στην απασχόληση και στην ανταγωνιστικότητα.

12. Κάθε κράτος µέλος:

— καθορίζει στόχο, αν χρειάζεται και λαµβάνοντας υπόψη το σηµερινό του επίπεδο, για τη σταδιακή µείωση των
γενικών φορολογικών επιβαρύνσεων και, όπου χρειάζεται, καθορίζει στόχο για τη σταδιακή µείωση της φορολογικής
πίεσης στο έµµεσο και άµεσο κόστος εργασίας, ιδίως για τους ανειδίκευτους και χαµηλόµισθους εργαζόµενους.
Αυτές οι µεταρρυθµίσεις δεν θα πρέπει να θέτουν σε κίνδυνο την εξυγίανση των δηµοσίων οικονοµικών ή τη
µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας,

— παρέχει κίνητρα και άρει τα φορολογικά εµπόδια για την επένδυση στο ανθρώπινο δυναµικό,

— εξετάζει κατά πόσο είναι επιθυµητή η χρήση εναλλακτικών πηγών φορολογικού εισοδήµατος, π.χ. ενέργεια και
ρυπογόνες εκποµπές, λαµβάνοντας υπόψη τις τρέχουσες τάσεις της αγοράς, ιδιαίτερα του πετρελαίου.

III. ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ ΤΟΥΣ

Οι ευκαιρίες που προσφέρει η οικονοµία της γνώσης και η προοπτική για ένα βελτιωµένο επίπεδο και ποιότητα απασχόλησης
απαιτούν συνεπή προσαρµογή της οργάνωσης εργασίας και συµβολή στην υλοποίηση στρατηγικών διά βίου µάθησης από
όλους τους συντελεστές, συµπεριλαµβανοµένων και των επιχειρήσεων, για να ικανοποιηθούν οι ανάγκες των εργαζόµενων και
των εργοδοτών.

Εκσυγχρονισµός της οργάνωσης της εργασίας

Για την προώθηση της οργάνωσης της εργασίας και των µορφών εργασίας, θα πρέπει να αναπτυχθούν ισχυρές εταιρικές
σχέσεις σε όλα τα κατάλληλα επίπεδα (ευρωπαϊκό, εθνικό, κλαδικό, τοπικό και επιχειρησιακό επίπεδο).

13. Οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται:

— να διαπραγµατευτούν και να εφαρµόσουν συµφωνίες σε όλα τα κατάλληλα επίπεδα για τον εκσυγχρονισµό της
οργάνωσης της εργασίας, συµπεριλαµβανοµένων και των ευέλικτων ρυθµίσεων εργασίας µε στόχο να καταστούν οι
επιχειρήσεις παραγωγικές και ανταγωνιστικές, να επιτευχθεί η απαιτούµενη ισορροπία µεταξύ ευελιξίας και ασφά-
λειας και να αυξηθεί η ποιότητα των θέσεων εργασίας. Τα θέµατα που πρέπει να καλυφθούν µπορούν, παραδείγµα-
τος χάριν, να συµπεριλαµβάνουν την εισαγωγή των νέων τεχνολογιών, νέες µορφές εργασίας και θέµατα ωραρίου
εργασίας, όπως είναι η µέτρηση του ωραρίου εργασίας σε ετήσια βάση, η µείωση των ωρών εργασίας, η µείωση των
υπερωριών, η ανάπτυξη της µερικής απασχόλησης και η πρόσβαση στη διακοπή της σταδιοδροµίας και συναφή
θέµατα ασφάλειας στην εργασία, και

— στο πλαίσιο της διαδικασίας του Λουξεµβούργου, να υποβάλλουν ετησίως έκθεση σχετικά µε τις πτυχές εκσυγχρονι-
σµού της οργάνωσης της εργασίας που καλύπτονται από τις διαπραγµατεύσεις καθώς και σχετικά µε την πρόοδο
εφαρµογής τους καθώς και τον αντίκτυπο τους στην απασχόληση και στη λειτουργία της αγοράς εργασίας.

14. Τα κράτη µέλη µαζί µε τους κοινωνικούς εταίρους, όπου ενδείκνυται, ή βασιζόµενα σε συµφωνίες µε τους κοινωνικούς
εταίρους,

— αναθεωρούν το υφιστάµενο κανονιστικό πλαίσιο και εξετάζουν τις προτάσεις για νέες διατάξεις και κίνητρα για να
συµβάλουν στη µείωση των φραγµών για την απασχόληση, να διευκολυνθεί η εισαγωγή σύγχρονης οργάνωσης
εργασίας και να βοηθηθεί η αγορά εργασίας να προσαρµοστεί στις διαρθρωτικές αλλαγές της οικονοµίας,

— ταυτόχρονα, επειδή οι µορφές απασχόλησης καθίστανται συνεχώς πιο διαφορετικές, εξετάζουν τη δυνατότητα
ενσωµάτωσης στην εθνική νοµοθεσία πιο ευέλικτων µορφών συµβάσεων και εξασφαλίζουν ότι στους εργαζόµενους
βάσει νέων ευέλικτων συµβάσεων παρέχεται επαρκής ασφάλεια και µεγαλύτερη επαγγελµατική αναγνώριση, ανάλογα
µε τις ανάγκες της επιχείρησης και τις φιλοδοξίες τους,

— επιδιώκουν µια καλύτερη εφαρµογή της υφιστάµενης νοµοθεσίας για την υγεία και την ασφάλεια στο επίπεδο του
χώρου εργασίας, επιταχύνοντας και ενισχύοντας την τήρηση των νοµοθετικών διατάξεων, παρέχοντας καθοδήγηση
στις επιχειρήσεις, ιδίως στις ΜΜΕ, ώστε να συµµορφώνονται µε την υφιστάµενη νοµοθεσία, βελτιώνοντας την
κατάρτιση σχετικά µε την υγεία και ασφάλεια στο χώρο εργασίας και προωθώντας τη θέσπιση µέτρων για τη µείωση
των επαγγελµατικών ατυχηµάτων και ασθενειών σε παραδοσιακούς τοµείς υψηλού κινδύνου·
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Υποστήριξη της προσαρµοστικότητας των επιχειρήσεων ως συστατικό της δια βίου µάθησης

Για την ανανέωση των δεξιοτήτων εντός των επιχειρήσεων ως παράγοντος της δια βίου µάθησης:

15. Οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται, σε όλα τα σχετικά επίπεδα, να συνάπτουν τις δέουσες συµφωνίες, για τη δια βίου
µάθηση ώστε να διευκολύνεται η προσαρµοστικότητα και η καινοτοµία, ιδιαίτερα στο πεδίο των τεχνολογιών της
πληροφόρησης και της επικοινωνίας. Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να δηµιουργηθούν οι κατάλληλες συνθήκες για την
παροχή της δυνατότητας σε κάθε εργαζόµενο να αποκτήσει γνώσεις στον τοµέα της κοινωνίας της πληροφορίας έως το
2003.

IV. ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΗΣ ΙΣΟΤΗΤΑΣ ΕΥΚΑΙΡΙΩΝ ΓΙΑ ΑΝ∆ΡΕΣ ΚΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ

Ολοκληρωµένη προσέγγιση για την ισότητα των φύλων

Για να επιτευχθεί ο στόχος της ισότητας ευκαιριών και της αύξησης της απασχόλησης των γυναικών σύµφωνα µε τα
συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας, θα πρέπει να ενισχυθούν οι πολιτικές των κρατών µελών για
την ισότητα των φύλων και να εξεταστούν όλες οι προϋποθέσεις που επηρεάζουν την απόφαση των γυναικών να εργασθούν.

Οι γυναίκες αντιµετωπίζουν ακόµη ιδιαίτερα προβλήµατα στην πρόσβαση στην απασχόληση, στην σταδιοδροµία, στο
συµβιβασµό της επαγγελµατικής µε την οικογενειακή ζωή. Συνεπώς είναι σηµαντικό, µεταξύ άλλων:

— να εξασφαλιστεί ότι οι ενεργητικές πολιτικές για την αγορά εργασίας θα τεθούν στη διάθεση των γυναικών ανάλογα µε
το ποσοστό τους στην ανεργία,

— να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στον αντίκτυπο των συστηµάτων φόρων/παροχών στο θέµα της ισότητας των φύλων. Όταν
διαπιστώνεται ότι τα συστήµατα φόρων/παροχών θίγουν τη συµµετοχή των γυναικών στο εργατικό δυναµικό, θα πρέπει
να αναθεωρούνται,

— να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην εφαρµογή της αρχής της ίσης αµοιβής για την ίδια ή για ισάξια εργασία,

— να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα εµπόδια που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες οι οποίες επιθυµούν να δηµιουργήσουν νέα
επιχείρηση ή να γίνουν αυτοαπασχολούµενες,

— να εξασφαλιστεί ότι οι γυναίκες θα είναι σε θέση να επωφελούνται θετικά από τις ευέλικτες µορφές οργάνωσης της
εργασίας, εκουσίως και χωρίς απώλειες στην ποιότητα της θέσης εργασίας,

— να εξασφαλιστούν οι συνθήκες για τη διευκόλυνση της πρόσβασης των γυναικών στη δια βίου µάθηση, και ιδίως στην
κατάρτιση στις τεχνολογίες των πληροφοριών.

16. Συνεπώς, τα κράτη µέλη ακολουθούν µια ολοκληρωµένη προσέγγιση για την ισότητα µεταξύ των φύλων για την
εφαρµογή των κατευθυντήριων γραµµών και στους τέσσερις άξονες:

— αναπτύσσοντας και ενισχύοντας τα συστήµατα παροχής συµβουλών µε όργανα για την ισότητα µεταξύ των φύλων,

— εφαρµόζοντας τις διαδικασίες για την αξιολόγηση του αντίκτυπου όσον αφορά την ισότητα µεταξύ των φύλων στο
πλαίσιο κάθε κατευθυντήριας γραµµής,

— αναπτύσσοντας δείκτες για την εκτίµηση της προόδου στο θέµα της ισότητας των φύλων για κάθε κατευθυντήρια
γραµµή.

Για τη σωστή αξιολόγηση της προόδου, τα κράτη µέλη πρέπει να διαθέτουν τα κατάλληλα συστήµατα και διαδικασίες για τη
συλλογή των δεδοµένων και να εξασφαλίζουν την κατανοµή των στατιστικών απασχόλησης ανάλογα µε το φύλο.

Αντιµετώπιση της ψαλίδας µεταξύ των φύλων

Τα κράτη µέλη και οι κοινωνικοί εταίροι θα πρέπει να εξετάσουν την ανισορροπία που επικρατεί στο ζήτηµα της
εκπροσώπησης των γυναικών και ανδρών σε ορισµένους οικονοµικούς τοµείς και επαγγέλµατα, καθώς και στη βελτίωση των
ευκαιριών σταδιοδροµίας των γυναικών.

17. Τα κράτη µέλη µαζί µε τους κοινωνικούς εταίρους, όπου χρειάζεται:

— εντείνουν τις προσπάθειές τους για τη µείωση της ψαλίδας στα ποσοστά ανεργίας µεταξύ γυναικών και ανδρών µε
την ενεργό υποστήριξη της αυξανόµενης απασχόλησης των γυναικών και εξετάζουν τον καθορισµό εθνικών στόχων
σύµφωνα µε τους στόχους που ετέθησαν µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας,

— λαµβάνουν µέτρα για να επιτευχθεί η ισορροπηµένη εκπροσώπηση γυναικών και ανδρών σε όλους τους τοµείς και τα
επαγγέλµατα,

— αναλαµβάνουν θετικές πρωτοβουλίες για την προώθηση της ίσης αµοιβής για την ίδια ή για ισάξια εργασία και για
την µείωση των εισοδηµατικών διαφορών µεταξύ ανδρών και γυναικών: µέτρα για την αντιµετώπιση της ψαλίδας
αµοιβής µεταξύ των φύλων είναι αναγκαία στο δηµόσιο και τον ιδιωτικό τοµέα και ο αντίκτυπος των πολιτικών
σχετικά µε την ψαλίδα αµοιβής µεταξύ των φύλων θα πρέπει να εντοπιστεί και να εξεταστεί,

— εξετάζουν τη µεγαλύτερη χρήση µέτρων για την επαγγελµατική πρόοδο των γυναικών ώστε να µειωθεί η ψαλίδα
µεταξύ των φύλων.
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Συνδυασµός της επαγγελµατικής και της οικογενειακής ζωής

Οι πολιτικές για τη διακοπή της σταδιοδροµίας, της γονικής άδειας και της εργασίας µε µειωµένο ωράριο καθώς και οι
ευέλικτες ρυθµίσεις εργασίας που εξυπηρετούν τα συµφέροντα τόσο των εργοδοτών όσο και των εργαζοµένων είναι ιδιαίτερα
σηµαντικές για τις γυναίκες και τους άνδρες. Η εφαρµογή των διαφόρων οδηγιών και των συµφωνιών των κοινωνικών
εταίρων στον τοµέα αυτό, θα πρέπει να επιταχυνθεί και να παρακολουθείται τακτικά. Πρέπει να υπάρχει η δέουσα παροχή
ποιοτικά καλής φροντίδας για τα παιδιά και άλλα εξαρτώµενα άτοµα για την υποστήριξη της εισόδου και της συνεχούς
συµµετοχής των γυναικών και ανδρών στην αγορά εργασίας. Η ίση κατανοµή των οικογενειακών βαρών είναι σηµαντική. Οι
επιστρέφοντες στην αγορά εργασίας µετά από απουσία ενδέχεται επίσης να έχουν παρωχηµένες δεξιότητες και να αντιµετωπί-
ζουν δυσκολίες στην πρόσβασή τους στην κατάρτιση. Η επανένταξη των γυναικών και των ανδρών στην αγορά εργασίας µετά
από απουσία πρέπει να διευκολύνεται. Για να ενισχυθεί η ισότητα ευκαιριών.

18. Τα κράτη µέλη και οι κοινωνικοί εταίροι:

— σχεδιάζουν, εφαρµόζουν και προωθούν πολιτικές φιλικές προς την οικογένεια, συµπεριλαµβάνοντας οικονοµικές,
προσιτές και ποιοτικά καλές υπηρεσίες φροντίδας των παιδιών και άλλων εξαρτωµένων ατόµων καθώς και συστή-
µατα γονικής και άλλων ειδών άδειας,

— εξετάζουν τον καθορισµό εθνικών στόχων, ανάλογα µε την εθνική τους κατάσταση, για την ανάπτυξη της υποδοµής
παροχής φροντίδας, στα παιδιά και στα εξαρτώµενα άτοµα,

— δίνουν ειδική προσοχή στις γυναίκες και άνδρες που σκοπεύουν να επιστρέψουν στο αµειβόµενο εργατικό δυναµικό
µετά από απουσία και, προς τον σκοπό αυτό, εξετάζουν τα µέσα της βαθµιαίας εξάλειψης των εµποδίων που
αντιµετωπίζουν τα άτοµα αυτά κατά την επιστροφή τους.
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ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Ιανουαρίου 2001

περί εφαρµογής των πολιτικών των κρατών µελών για την απασχόληση

(2001/64/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 128 παράγραφος 4,

τις 15 εκθέσεις εφαρµογής για το 2000 που υπέβαλαν τα κράτη
µέλη, οι οποίες περιλαµβάνουν την εκτέλεση των εθνικών σχεδίων
δράσης για την απασχόληση το 1999 και περιγράφουν τις προσαρ-
µογές στα σχέδια δράσης προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι
αλλαγές οι οποίες επήλθαν βάσει των κατευθυντήριων γραµµών για
το 2000,

τη σύσταση του Συµβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 2000, σχε-
τικά µε την εφαρµογή των πολιτικών των κρατών µελών για την
απασχόληση (1),

τη σύσταση της Επιτροπής, της 6ης Σεπτεµβρίου 2000,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Συµβούλιο ενέκρινε τις κατευθυντήριες γραµµές για το
1998, το 1999 και το 2000, µε το ψήφισµα της 15ης
∆εκεµβρίου 1997 (2) και της 22ας Φεβρουαρίου 1999 (3)
και µε την απόφαση της 13ης Μαρτίου 2000 (4), αντι-
στοίχως.

(2) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας, της 23ης και
24ης Μαρτίου 2000, συµφώνησε συνολική στρατηγική
υπέρ της απασχόλησης, της οικονοµικής µεταρρύθµισης και
της κοινωνικής συνοχής, ως µέρος µιας κοινωνίας βασι-
σµένης στη γνώση, δεσµεύτηκε για τη δηµιουργία των προϋ-
ποθέσεων για πλήρη απασχόληση και τόνισε τη σηµασία της
διά βίου µάθησης.

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Santa Marià da Feira, της
19ης και 20ής Ιουνίου 2000, τόνισε τον προεξάρχοντα
ρόλο που οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται να διαδραµατί-
σουν στον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας, την
προαγωγή της διά βίου µάθησης και την αύξηση του ποσο-
στού απασχόλησης, ιδίως των γυναικών.

(4) Το Συµβούλιο ενέκρινε τη σύσταση για τους γενικούς προ-
σανατολισµούς των οικονοµικών πολιτικών στις 19 Ιουνίου
2000 και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Άµστερνταµ της
16ης και 17ης Ιουνίου 1997 συµφώνησε ψήφισµα σχετικά
µε σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης βάσει του οποίου
τα κράτη µέλη αναλαµβάνουν ορισµένες δεσµεύσεις.

(5) Η κοινή έκθεση για την απασχόληση του 2000, η οποία
εκπονήθηκε από κοινού µε την Επιτροπή, περιγράφει την
κατάσταση της απασχόλησης στην Κοινότητα και εξετάζει

την αναληφθείσα από τα κράτη µέλη δράση για την εφαρ-
µογή της πολιτικής τους για την απασχόληση σύµφωνα µε
τις κατευθυντήριες γραµµές.

(6) Η επιτροπή απασχόλησης και η επιτροπή οικονοµικής πολι-
τικής υπέβαλαν από κοινού, στις 31 Οκτωβρίου 2000,
γνώµη σχετικά µε την παρούσα σύσταση.

(7) Το Συµβούλιο θεωρεί σκόπιµο, κατόπιν εξέτασης της εφαρ-
µογής των πολιτικών των κρατών µελών για την απα-
σχόληση, να διατυπώσει συστάσεις. Οι συστάσεις αυτές θα
πρέπει να χρησιµοποιηθούν µε φειδώ, να εστιάζονται σε
θέµατα προτεραιότητας και να βασίζονται σε έγκυρη και
ακριβή ανάλυση.

(8) Κατά τη συµπλήρωση της δράσης που αναλαµβάνουν τα
κράτη µέλη µε σκοπό την πλήρη απασχόληση, θα πρέπει να
γίνονται σεβαστές οι αρµοδιότητες των κρατών µελών.

(9) Το Συµβούλιο αναγνωρίζει τις σηµαντικές προσπάθειες που
έχουν ήδη καταβάλει τα κράτη µέλη για την εφαρµογή των
κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση και της
σύστασης της 14ης Φεβρουαρίου 2000. Κατά την αξιο-
λόγηση του αντικτύπου των πολιτικών αυτών, θα πρέπει να
συνεκτιµηθεί η πολυετής προοπτική των κατευθυντήριων
γραµµών για την απασχόληση.

(10) Για την εφαρµογή των κατευθυντήριων γραµµών για την
απασχόληση, τα κράτη µέλη θα πρέπει να αναπτύξουν µια
σφαιρική προσέγγιση για τη χάραξη και την υλοποίηση των
πολιτικών για την απασχόληση.

(11) Η ανάπτυξη και η υλοποίηση της διά βίου µάθησης έχει
µείζονα σηµασία για την ανάπτυξη µιας ανταγωνιστικής και
δυναµικής κοινωνίας που θα βασίζεται στη γνώση και απαι-
τεί την ενεργό συµµετοχή όλων των εµπλεκοµένων, συµπερι-
λαµβανοµένων των δηµόσιων αρχών, των κοινωνικών
εταίρων και των µεµονωµένων ατόµων, µε τη συνδροµή της
κοινωνίας πολιτών.

(12) Για την αντιµετώπιση της ανεργίας των νέων, η οποία αποτε-
λεί µακροχρόνιο πρόβληµα για τα περισσότερα κράτη µέλη,
όλοι οι νέοι θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα εισόδου
στον κόσµο της εργασίας προτού συµπληρώσουν έξι µήνες
ανεργίας.

(13) Για την πρόληψη της µακροχρόνιας ανεργίας των ενηλίκων,
η οποία είναι σχεδόν το ήµισυ των ανέργων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, θα πρέπει να προσφέρεται σε όλους τους ενήλικους
ανέργους ένα νέο ξεκίνηµα προτού συµπληρώσουν 12 µήνες
ανεργίας.

(1) ΕΕ L 52 της 25.2.2000, σ. 32.
(2) ΕΕ C 30 της 28.1.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ C 69 της 12.3.1999, σ. 2.
(4) ΕΕ L 72 της 21.3.2000, σ. 15.
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(14) Είναι σηµαντικό να µειωθούν τα αντικίνητρα για την απα-
σχόληση τα οποία περιέχονται στα φορολογικά συστήµατα
ή τα συστήµατα παροχών προκειµένου να εξασφαλιστούν
µεγαλύτερα ποσοστά συµµετοχής των γυναικών και των
µεγαλύτερης ηλικίας εργαζοµένων.

(15) Χρειάζονται βελτιώσεις στο επιχειρησιακό περιβάλλον και
καλύτερα εφόδια για όσους αναλαµβάνουν επιχειρηµατικές
δραστηριότητες ώστε να τονωθεί η δηµιουργία θέσεων εργα-
σίας µε όλο και πιο δυναµικές επιχειρήσεις.

(16) Πρέπει να διαµορφωθούν οι συνθήκες-πλαίσιο για την αξιο-
ποίηση του δυναµικού αύξησης της απασχόλησης στον
τοµέα των υπηρεσιών.

(17) Η σταθερή δηµιουργία θέσεων εργασίας απαιτεί πιο φιλικά
προς την απασχόληση φορολογικά συστήµατα στο πλαίσιο
των οποίων η σηµερινή µεγάλη επιβάρυνση της εργασίας θα
µετατοπίζεται σε εναλλακτικές πηγές φορολογικού εισοδή-
µατος, όπως η ενέργεια και το περιβάλλον.

(18) Η τοπική δράση για την απασχόληση συµβάλλει σηµαντικά
στην επίτευξη των στόχων της ευρωπαϊκής στρατηγικής για
την απασχόληση.

(19) Η θέσπιση εταιρικών σχέσεων σε όλα τα κατάλληλα επίπεδα
είναι καθοριστικής σηµασίας για τον εκσυγχρονισµό της
οργάνωσης της εργασίας και την προαγωγή της προσαρµο-
στικότητας των επιχειρήσεων και των εργαζοµένων σε αυτές.

(20) Oι διαφορές µεταξύ των δύο φύλων στην αγορά εργασίας,
ιδίως στην απασχόληση, την ανεργία και τις αµοιβές, καθώς
και ο διαχωρισµός λόγω φύλου σε διάφορους κλάδους και
επαγγέλµατα, απαιτούν συνολικές στρατηγικές για την ενσω-
µάτωση της διάστασης των φύλων στις πολιτικές και στα
µέτρα για τη βελτίωση του συνδυασµού εργασίας και οικο-
γένειας,

ΑΠΕΥΘΥΝΕΙ σε κάθε κράτος µέλος τις συστάσεις που διατυπώνονται
στο παράρτηµα.

Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. RINGHOLM
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΚΑΘΕ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ

I. ΒΕΛΓΙΟ

Προβλήµατα στις επιδόσεις ως προς την απασχόληση

Η βελγική αγορά εργασίας βελτιώθηκε το 1999 σηµειώνοντας ιδιαίτερα µεγάλη αύξηση του ποσοστού απασχόλησης και µείωση
του ποσοστού της ανεργίας κάτω από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ωστόσο, ο ρυθµός αύξησης της απασχόλησης
επιβραδύνθηκε και ήταν κάτω από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενώ οι µακροχρόνιες προκλήσεις έχουν αντιµετωπιστεί
µόνο µερικώς.

— Οι εισροές στη µακροχρόνια ανεργία είναι υψηλές, όπως και τα αποθέµατα των µακροχρόνια ανέργων, οι οποίοι αποτελούσαν
ακόµα το 1999, το 5,0 % του εργατικού δυναµικού,

— η συµµετοχή στην απασχόληση είναι χαµηλή για τους µεγαλύτερης ηλικίας εργαζοµένους (12 ποσοστιαίες µονάδες κάτω από
το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης), ιδίως για τα άτοµα ηλικίας άνω των 55 ετών και το ποσοστό απασχόλησης αυτής της
κατηγορίας (24,7 %), είναι ακόµα το χαµηλότερο στην Ένωση,

— το µέσο φορολογικό βάρος της εργασίας παραµένει ένα από τα υψηλότερα στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

— εµφανίζονται ελλείµµατα εργατικού δυναµικού και ειδικοτήτων ενώ παραµένουν µεγάλες οι περιφερειακές ανισότητες ως προς
την ανεργία.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντηρίων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: την υλοποίηση µιας προληπτικής πολιτικής· την επανεξέταση των φορολογικών
συστηµάτων και των συστηµάτων παροχών· την καλύτερη συνεργασία µεταξύ των αρχών που είναι αρµόδιες για την αγορά
εργασίας· τη µείωση του φορολογικού βάρους της εργασίας και την ανάπτυξη της διά βίου µάθησης.

Το Βέλγιο συνεπώς θα πρέπει:

1. Να εντείνει τις προσπάθειές του για την υλοποίηση της νέας εξατοµικευµένης προσέγγισης όλων των νέων ανέργων µε σκοπό
να τους παρέχει µια ευκαιρία προτού συµπληρώσουν έξι µήνες στην ανεργία· να προχωρήσει αποφασιστικά στο σχεδιασµό και
τη δροµολόγηση της εφαρµογής ενός πρόσφορου συστήµατος έγκαιρης παρέµβασης για τους ενήλικες ανέργους.

2. Να συνεχίσει να εξετάζει τα αντικίνητρα που µπορεί να παρέχουν τα συστήµατα φόρων και παροχών για τη συµµετοχή στην
αγορά εργασίας, ιδίως εκείνα τα αντικίνητρα που αφορούν τους εργαζοµένους µεγαλύτερης ηλικίας. Το Βέλγιο θα πρέπει
ειδικότερα να παρακολουθεί στενά τα µέτρα για την πρόληψη της πρόωρης συνταξιοδότησης των εργαζοµένων και να εξετάσει
το ενδεχόµενο ενίσχυσης των αντικινήτρων στον τοµέα αυτόν.

3. Να συνεχίσει τις προσπάθειες για την ενίσχυση της συνεργασίας µεταξύ των διαφόρων αρχών που είναι υπεύθυνες για την
αγορά εργασίας ώστε να ολοκληρωθεί και να διασφαλιστεί ο συντονισµός µεταξύ των διαφόρων ενεργητικών µέτρων.

4. Να εξακολουθήσει να εφαρµόζει και να παρακολουθεί τα µέτρα για τη µείωση του φορολογικού βάρους της εργασίας ώστε να
ενθαρρύνονται οι εργαζόµενοι να καταλάβουν θέση εργασίας αλλά και οι εργοδότες να προβαίνουν σε προσλήψεις, και να
παρακολουθεί στενά τον αντίκτυπο από τη µείωση των εισφορών της κοινωνικής ασφάλισης.

5. Να αναπτύξει και να υλοποιήσει µια σφαιρική στρατηγική για τη διά βίου µάθηση ώστε να αποτραπεί το έλλειµµα δεξιοτήτων
και να εξασφαλιστεί µια καλύτερη βάση για τη δηµιουργία µιας οικονοµίας και κοινωνίας που θα βασίζονται στη γνώση.

II. ∆ΑΝΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Η κατάσταση της αγοράς εργασίας παραµένει πολύ θετική αφού η ∆ανία έχει τα υψηλότερα ποσοστά απασχόλησης τόσο ανδρών
όσο και γυναικών στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και ένα από τα χαµηλότερα ποσοστά ανεργίας. Οι βασικές προκλήσεις για τη ∆ανία
παραµένουν:

— να επεκτείνει το υπάρχον εργατικό δυναµικό ενθαρρύνοντας τους εργαζοµένους να παραµένουν για µεγαλύτερο χρονικό
διάστηµα στην απασχόληση και περιορίζοντας τον αριθµό των ατόµων σε ηλικία εργασίας που λαµβάνουν παροχές της
κοινωνικής πρόνοιας,

— να επιτύχει µεγαλύτερη ισορροπία µεταξύ γυναικών και ανδρών σε όλα τα επαγγέλµατα.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντηρίων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: τη µείωση του φορολογικού βάρους της εργασίας· την ενθάρρυνση των εργαζοµένων
ώστε να παραµένουν ενεργά µέλη του εργατικού δυναµικού για µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα την ένταξη των άνεργων γυναικών
και τη µείωση του βαθµού του διαχωρισµού λόγω φύλου.
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Η ∆ανία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να συνεχίσει και να παρακολουθεί στενά την υλοποίηση των τρεχουσών µεταρρυθµίσεων για τη µείωση της συνολικής
φορολογικής επιβάρυνσης της εργασίας, ιδίως των χαµηλών εισοδηµάτων.

2. Να αυξήσει τα κίνητρα για την ανάληψη θέσης εργασίας ή την παραµονή σε αυτήν και να συνεχίσει να παρακολουθεί στενά τις
µεταρρυθµίσεις για τα συστήµατα πρόωρης συνταξιοδότησης υπό το φως της ανάγκης για αύξηση της προσφοράς εργασίας.

3. Να συνεχίσει τις προσπάθειες για µια ουσιαστικότερη προσέγγιση σχετικά µε την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου και
για µια σφαιρική στρατηγική µε στόχο τη µείωση των σηµερινών επιπέδων επαγγελµατικού διαχωρισµού λόγω φύλου στην
αγορά εργασίας.

III. ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Καθώς η γερµανική οικονοµία συνεχίζει να ανακάµπτει, η αντιστροφή των τάσεων στην απασχόληση γίνεται σαφέστερη και η
ανεργία έχει µειωθεί περαιτέρω καθώς οι συνέπειες από την επανένωση της Γερµανίας συνεχίζουν να είναι αισθητές. Στις βασικές
προκλήσεις που αντιµετωπίζει ακόµα η αγορά εργασίας στη Γερµανία περιλαµβάνονται:

— η αργή απορρόφηση των απωλειών σε θέσεις εργασίας που καταγράφηκαν στο µεγαλύτερο µέρος της δεκαετίας του ενενήντα
(– 1,2 % ετησίως κατά την περίοδο 1991-1998)· και οι µεγάλες διαφορές µεταξύ των περιφερειών στα ποσοστά ανεργίας, σε
βάρος κατά κύριο λόγο των νέων κρατιδίων,

— το σταθερό υψηλό ποσοστό της µακροχρόνιας ανεργίας, το οποίο ανέρχεται στο 4,4 % του εργατικού δυναµικού,

— παρά τις πρόσφατες µεταρρυθµίσεις, ένα από τα υψηλότερα συνολικά ποσοστά φορολογικού βάρους της εργασίας στην
Ευρωπαϊκή Ένωση,

— το µικρό ποσοστό ατόµων ηλικίας µεταξύ 55 και 64 ετών που εργάζονται ακόµη (περίπου 37,8 %), γεγονός που υποδηλώνει
την ύπαρξη πρόσθετου αναξιοποίητου δυναµικού απασχόλησης και την ανάγκη για µια δυναµικότερη σφαιρική πολιτική για
τη διά βίου µάθηση που θα τονώσει την απασχολησιµότητα του εργατικού δυναµικού.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: τη µείωση του φορολογικού βάρους της εργασίας· τις προληπτικές πολιτικές το σύστηµα
φόρων/παροχών, ιδίως για τους εργαζοµένους µεγαλύτερης ηλικίας τη διά βίου µάθηση και τις ίσες ευκαιρίες.

Η Γερµανία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να προωθήσει την πλήρη υλοποίηση της προληπτικής προσέγγισης δίνοντας έµφαση στην έγκαιρη δράση για την αντιµετώ-
πιση ατοµικών αναγκών και την πρόληψη της µακροχρόνιας ανεργίας. Η πρόοδος στην επίτευξη κοινών και εθνικών στόχων θα
πρέπει να παρακολουθείται στενά.

2. Να συνεχίσει να εξετάζει τα εµπόδια και τα αντικίνητρα που ευθύνονται για την αποθάρρυνση της συµµετοχής στην αγορά
εργασίας όλων των οµάδων εργαζοµένων, ειδικότερα των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας. Οι αλλαγές στα ποσοστά
συµµετοχής στην αγορά εργασίας των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας θα πρέπει να παρακολουθούνται και να θεσπισθούν
περαιτέρω µέτρα για τη βελτίωση της απασχολησιµότητας αυτής της οµάδας.

3. Να αντιµετωπίσει τα κενά όσον αφορά τις δεξιότητες στην αγορά εργασίας, µέσω βελτιώσεων των προϋποθέσεων πλαισίου,
συµπεριλαµβανοµένων των κινήτρων, για τη συνεχή εκπαίδευση, κατάρτιση και µαθητεία, σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς
εταίρους και µέσω της περαιτέρω ανάπτυξης µιας συνολικής στρατηγικής και του καθορισµού τόσο ποιοτικών όσο και
ποσοτικών στόχων για τη διά βίου µάθηση. Απαιτούνται µέτρα στα σχολεία και τα ιδρύµατα κατάρτισης προκειµένου να
διασφαλιστεί η οµαλότερη µετάβαση σε σύγχρονες θέσεις απασχόλησης στον εργασιακό χώρο.

4. Να συνεχίσει και να παρακολουθεί τις προσπάθειες για µείωση του φορολογικού βάρους της εργασίας, ιδίως βάσει της
πρόσφατης φορολογικής µεταρρύθµισης 2000 και της µεταρρύθµισης της «οικολογικής φορολογίας» µέσω της µείωσης των
φόρων και των εισφορών της κοινωνικής ασφάλισης. Θα πρέπει επίσης να µειωθεί το εργατικό κόστος στη βάση της
µισθολογικής κλίµακας και παράλληλα να ληφθεί υπόψη η ανάγκη για εξυγίανση των δηµόσιων οικονοµικών.

5. Να συνεχίσει και να ενισχύει τη διττή προσέγγιση συνδυάζοντας την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου και τα ειδικά
µέτρα για ίσες ευκαιρίες, αποδίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στον αντίκτυπο των συστηµάτων φόρων και παροχών για την
απασχόληση των γυναικών και λαµβάνοντας µέτρα για τη µείωση της διαφοράς µεταξύ των φύλων στις αµοιβές.

IV. ΕΛΛΑ∆Α

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Στα τέλη του 1999, η Ελλάδα εκπλήρωσε τα κριτήρια σύγκλισης ώστε να εισέλθει στην Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση. Εν
τούτοις, η Ελλάδα έχει ένα από τα χαµηλότερα ποσοστά απασχόλησης (55,4 %) στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η ανεργία αυξήθηκε τα
τελευταία χρόνια, κυρίως ως αποτέλεσµα της αύξησης του εργατικού δυναµικού (γυναίκες και µετανάστες) και της συνεχιζόµενης
µείωσης της απασχόλησης στον γεωργικό τοµέα, και βρίσκεται ακόµα πάνω από τον µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η
µακροχρόνια ανεργία έχει επίσης αυξηθεί. Η κατάσταση αυτή αντανακλά τα ακόλουθα διαρθρωτικά προβλήµατα στην αγορά
εργασίας:

— τα ποσοστά της ανεργίας των νέων, των γυναικών και των µακροχρόνια ανέργων παραµένουν υψηλά, πάνω από το µέσο όρο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— υπάρχει µεγάλη διαφορά µεταξύ των φύλων σε ό,τι αφορά τόσο την απασχόληση όσο και την ανεργία,
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— οι εκπαιδευτικές µεταρρυθµίσεις περιέχουν κάποια µέτρα για την ανάπτυξη της διά βίου µάθησης, δεν υπάρχει όµως σαφής
συνολική στρατηγική, ενώ τα συστήµατα της εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης χρειάζονται περαιτέρω
βελτίωση,

— οι µεγάλες διοικητικές επιβαρύνσεις παρεµποδίζουν την επιχειρηµατική ανάπτυξη, ιδίως στο στάδιο της εκκίνησης επιχειρή-
σεων, και η απασχόληση στον τοµέα των υπηρεσιών παραµένει σε χαµηλά επίπεδα, παρά τις βελτιώσεις σε ορισµένους τοµείς,

— υπάρχουν περιθώρια βελτίωσης όσον αφορά τη χρήση των νέων τεχνολογιών και τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της
εργασίας.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων για την απασχόληση όσον αφορά: τη συνολική πολιτική προσέγγιση· την πρόληψη και την
ενεργοποίηση την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου και την αυξανόµενη συµµετοχή των γυναικών στην αγορά της εργασίας·
την εκπαίδευση και την κατάρτιση τη µείωση του διοικητικού βάρους και τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας.

Η Ελλάδα συνεπώς θα πρέπει:

1. Να αναπτύξει ένα στρατηγικό πλαίσιο και ένα σύνολο καλά διαρθρωµένων πολιτικών για την υλοποίηση των κατευθυντήριων
γραµµών για την απασχόληση και στους τέσσερις άξονες.

2. Να λάβει αποφασιστικά και συνεκτικά µέτρα προκειµένου να αποτραπεί η µετατροπή της ανεργίας των νέων και των ενήλικων
σε µακροχρόνια ανεργία, σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές 1 και 2, µέσω της ανάπτυξης των υφιστάµενων σχεδίων για
την ταχεία µεταρρύθµιση των δηµοσίων υπηρεσιών απασχόλησης. Το στατιστικό σύστηµα πρέπει να αναβαθµιστεί ώστε οι
δείκτες πολιτικής για την πρόληψη και την ενεργοποίηση να είναι διαθέσιµοι εγκαίρως και η πρόοδος να παρακολουθείται
αποτελεσµατικά.

3. Να εξετάσει τη δυνατότητα µείωσης των φόρων επί της εργασίας και/ή του εισοδήµατος από την εργασία, προκειµένου να
αυξηθεί το ποσοστό απασχόλησης. Η Ελλάδα θα πρέπει επίσης να ενθαρρύνει, στα πλαίσια προσέγγισης που θα βασίζεται στην
ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου, τη µεγαλύτερη συµµετοχή των γυναικών στη αγορά εργασίας.

4. Να χαράξει µια σφαιρική στρατηγική για τη διά βίου µάθηση, συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού στόχων, και να
βελτιώσει περαιτέρω τα συστήµατα της εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης, ώστε να εµπλουτιστούν οι δεξιότητες
του εργατικού δυναµικού· και να παρέχει µεγαλύτερη υποστήριξη στη συνεχή κατάρτιση, µε ενεργότερη συµµετοχή των
κοινωνικών εταίρων.

5. Να χαράξει και να εφαρµόσει µια συνεκτική στρατηγική µε στόχο τη σηµαντική µείωση των διοικητικών επιβαρύνσεων για τη
σύσταση νέων επιχειρήσεων, ώστε να τονωθεί το επιχειρηµατικό πνεύµα και να αξιοποιηθούν πλήρως οι δυνατότητες του τοµέα
των υπηρεσιών για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας.

6. Να ενισχύσει την αντίληψη εταιρικής σχέσης και να προωθήσει συγκεκριµένες δεσµεύσεις εκ µέρους των κοινωνικών εταίρων
σε όλα τα ενδεδειγµένα επίπεδα για τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας, µε στόχο να ενισχύσει την παραγωγι-
κότητα και την ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων επιτυγχάνοντας παράλληλα την απαιτούµενη ισορροπία µεταξύ ευελιξίας
και ασφάλειας.

V. ΙΣΠΑΝΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Η Ισπανία γνωρίζει θετική οικονοµική µεγέθυνση και αύξηση της απασχόλησης τα τελευταία χρόνια αλλά παραµένουν σοβαρές
προκλήσεις:

— το ποσοστό απασχόλησης, παρ’ όλο που αυξάνεται, είναι ακόµα από τα χαµηλότερα στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η ανεργία
βρίσκεται ακόµα στο υψηλό ποσοστό του 15,9 % παρά τη σηµαντική µείωση από το 1996. Η µακροχρόνια ανεργία έχει
µειωθεί αλλά οι γυναίκες και οι µεγαλύτερης ηλικίας εργαζόµενοι είναι ακόµα αυτοί που θίγονται κυρίως από την ανεργία,

— το ποσοστό της προσωρινής απασχόλησης είναι υψηλό, οι περισσότερες από τις προσωρινές θέσεις εργασίας έχουν σύντοµη
διάρκεια και τείνουν να καταλαµβάνονται από γυναίκες και νέους,

— οι περιφερειακές ανισότητες είναι µεγάλες, ενώ η γεωγραφική κινητικότητα πολύ χαµηλή,

— παρ’ όλο που το ποσοστό της γυναικείας απασχόλησης αυξάνεται, παραµένει από τα χαµηλότερα στην Ευρωπαϊκή Ένωση
(37,6 %), η ψαλίδα µεταξύ των φύλων σε ό,τι αφορά την απασχόληση ανέρχεται στο 30,3 % και είναι η µεγαλύτερη στην
Ευρωπαϊκή Ένωση. Η ανεργία µεταξύ των γυναικών φτάνει το 23,1 %,

— λιγότερο από το 35 % του πληθυσµού ηλικίας 25-64 ετών έχουν ολοκληρώσει το ανώτερο επίπεδο της δευτεροβάθµιας
εκπαίδευσης, η πρόωρη εγκατάλειψη του σχολείου είναι διαδεδοµένη και η συµµετοχή των ενηλίκων στην εκπαίδευση και την
κατάρτιση είναι πολύ χαµηλή. ∆εν υπάρχει σφαιρική προσέγγιση για τη διά βίου µάθηση.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντηρίων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: τις πολιτικές πρόληψης και ενεργοποίησης· τη βελτίωση του συστήµατος στατιστικής
παρακολούθησης την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου τη διά βίου µάθηση την προσαρµοστικότητα και τα συστήµατα
φόρων και παροχών.
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Η Ισπανία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να συνεχίσει τον εκσυγχρονισµό των δηµόσιων υπηρεσιών απασχόλησης για να βελτιώσει την αποτελεσµατικότητά τους και να
επιταχύνει την εφαρµογή της προληπτικής προσέγγισης έτσι ώστε να καλύψει όλους τους εν δυνάµει δικαιούχους. Τέτοιες
προσπάθειες θα πρέπει να περιλαµβάνουν την ολοκλήρωση του συστήµατος στατιστικής παρακολούθησης σύµφωνα µε το
εθνικό σχέδιο δράσης και την κοινή έκθεση για την απασχόληση.

2. Να καταβάλει µεγαλύτερες προσπάθειες για να στηρίξει την ενσωµάτωση της διάστασης των ίσων ευκαιριών σε όλα τα µέτρα
ώστε να προσεγγίσει το ποσοστό απασχόλησης των γυναικών το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εντός ενός χρονικού
πλαισίου το οποίο, λόγω του µεγέθους του προβλήµατος, θα αντανακλά τον επείγοντα χαρακτήρα του στόχου αυτού.

3. Να χαράξει και να υλοποιήσει µια συνεκτική στρατηγική για τη διά βίου µάθηση που θα περιέχει στόχους και θα καλύπτει την
αρχική και συνεχή εκπαίδευση και κατάρτιση κατά τρόπο ώστε να αυξηθούν τα επίπεδα εκπαιδευτικής επιτυχίας και η
συµµετοχή των ενηλίκων σε δραστηριότητες εκπαίδευσης και κατάρτισης. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δίδεται στο
πρόβληµα της πρόωρης εγκατάλειψης του σχολείου.

4. Να συνεχίσει τις προσπάθειες, σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους, για την προσαρµογή των εργασιακών σχέσεων,
συµπεριλαµβανοµένης της εργατικής νοµοθεσίας, και την ανάπτυξη νέων µορφών οργάνωσης της εργασίας, διασφαλίζοντας τη
σωστή ισορροπία µεταξύ ευελιξίας και ασφάλειας για το σύνολο του εργατικού δυναµικού.

5. Να εξετάσει τα κίνητρα/αντικίνητρα που εµπεριέχονται στα συστήµατα φόρων και παροχών µε σκοπό την αύξηση της
συµµετοχής στην αγορά εργασίας και τη σταθερή απασχόληση.

VI. ΓΑΛΛΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Η κατάσταση στην απασχόληση συνεχίζει να βελτιώνεται. Ωστόσο, παραµένουν ορισµένα σηµαντικά διαρθρωτικά προβλήµατα:

— η συµµετοχή ατόµων ηλικίας 55-64 ετών παραµένει αρκετά κάτω από το µέσο όρο στην Ευρωπαϊκή Ένωση (28,3 % έναντι
35,9 %) και το 1999 δεν σηµειώθηκε αλλαγή της πτωτικής τάσης,

— η µείωση της ανεργίας ήταν µικρή και το ποσοστό ανεργίας της τάξης του 11,3 % είναι ακόµα πάνω από το µέσο όρο
(10,8 %) στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

— οι φόροι επί της εργασίας είναι υψηλοί.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: την παραµονή των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας στον ενεργό βίο, τη µείωση του
φορολογικού βάρους της εργασίας, την πρόληψη και τη διά βίου µάθηση.

Η Γαλλία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να εντείνει τις προσπάθειες της για να κάµψει την τάση πρόωρης εγκατάλειψης του εργασιακού βίου αναπτύσσοντας µια πιο
εµπεριστατωµένη προσέγγιση και εµπλέκοντας τους κοινωνικούς εταίρους.

2. Να εξακολουθήσει να εφαρµόζει και να αξιολογεί µέτρα πολιτικής για τον περιορισµό του φορολογικού βάρους της εργασίας,
ιδίως µέτρα που θα απευθύνονται στους ανειδίκευτους και χαµηλόµισθους εργαζόµενους.

3. Να συνεχίσει να εφαρµόζει συστήµατα εξατοµικευµένης και έγκαιρης παρέµβασης για τους ανέργους και να χρησιµοποιεί σε
µεγαλύτερο βαθµό τα συστήµατα αυτά για την πρόληψη της ανεργίας των νέων και των ενηλίκων.

4. Να συνεχίσει να καταβάλει προσπάθειες για τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας και τη στενή παρακολούθηση
των πραγµατικών αποτελεσµάτων της νοµοθεσίας για την εβδοµάδα των 35 ωρών να λάβει µέτρα για την αύξηση της
αποτελεσµατικότητας της συνεχούς κατάρτισης και την προώθηση µιας σφαιρικής στρατηγικής για τη διά βίου µάθηση.

5. Να συνεχίσει να εφαρµόζει συνεκτικές στρατηγικές, οι οποίες να περιλαµβάνουν κανονιστικά, φορολογικά και άλλα µέτρα, των
οποίων ο σχεδιασµός θα στοχεύει στη µείωση των διοικητικών επιβαρύνσεων για τις επιχειρήσεις και να αξιολογεί τον
αντίκτυπο των συνεχιζόµενων προσπαθειών για τη δηµιουργία νέων ευκαιριών απασχόλησης για τους νέους.

VII. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Οι επιδόσεις της Ιρλανδίας στον τοµέα της οικονοµίας και της απασχόλησης ήταν εξαιρετικές. Το 1999, το ποσοστό
απασχόλησης ξεπέρασε το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επιπλέον, το ποσοστό ανεργίας συνέχισε να µειώνεται για όλες τις
ηλικιακές οµάδες. Οι εξελίξεις αυτές παραπέµπουν σε µια περαιτέρω συρρίκνωση της προσφοράς στην αγορά εργασίας. Μερικά
διαρθρωτικά προβλήµατα ωστόσο εξακολουθούν να υπάρχουν:

— όπως συµβαίνει και µε µερικά άλλα κράτη µέλη, η αποφυγή ελλειµµάτων στην αγορά εργασίας και οι συναφείς πληθωριστικές
πιέσεις στους µισθούς συνιστούν ένα βασικό πρόβληµα για την Ιρλανδία,

— µολονότι έχει αυξηθεί σηµαντικά, το ποσοστό συµµετοχής των γυναικών παραµένει χαµηλότερο από τον µέσο όρο της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και η ψαλίδα µεταξύ των φύλων ως προς την απασχόληση παρουσίασε µόνο µερική βελτίωση µεταξύ
1998 και 1999,
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— ως αποτέλεσµα των αυξανόµενων ελλειµµάτων στην αγορά εργασίας, έχει σηµασία για την Ιρλανδία να επενδύσει στην
εκπαίδευση και την κατάρτιση των ανέργων αλλά και των εργαζοµένων. Πρόκειται για µία από τις λίγες χώρες που σηµείωσε
αύξηση στο ποσοστό των ανέργων που συµµετέχουν σε δραστηριότητες κατάρτισης. Ταυτόχρονα, ο αριθµός των εργαζοµένων
που παρακολουθούν κατάρτιση παραµένει από τους χαµηλότερους στην Ένωση.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων που αφορούν: τη συµµετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας και τη χάραξη στρατηγικής για την
ενδοεπιχειρησιακή κατάρτιση και τη διά βίου µάθηση.

Η Ιρλανδία θα πρέπει συνεπώς:

1. Να δώσει νέο έναυσµα στη συνολική στρατηγική της µε σκοπό να αυξήσει το ποσοστό των απασχολούµενων γυναικών, να
εξαλείψει τα φορολογικά εµπόδια και να αυξήσει τις θέσεις στους παιδικούς σταθµούς και να προχωρήσει σε ενέργειες µε
σκοπό τη µείωση της ψαλίδας µεταξύ των φύλων ως προς τις αµοιβές.

2. Να συνεχίσει και να εντείνει τις προσπάθειες της για τη διατήρηση της αύξησης της παραγωγικότητας και την αναβάθµιση των
δεξιοτήτων και των προσόντων του εργατικού δυναµικού, δίνοντας περισσότερη έµφαση στην ενδοεπιχειρησιακή κατάρτιση και
την περαιτέρω ανάπτυξη της διά βίου µάθησης, συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού στόχων.

VIII. ΙΤΑΛΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Η απασχόληση αυξήθηκε κατά τη διάρκεια του 1999, κυρίως χάρη στη θέσπιση φορολογικών κινήτρων και ευέλικτων εργασιακών
ρυθµίσεων. Ωστόσο, µε τις βελτιώσεις αυτές δεν λύθηκαν ακόµη διάφορα διαρθρωτικά προβλήµατα της ιταλικής αγοράς
εργασίας, ιδίως όσον αφορά τις περιφερειακές ανισορροπίες:

— το χαµηλό ποσοστό απασχόλησης της τάξης του 52,5 % είναι περίπου 10 ποσοστιαίες µονάδες κάτω από το µέσο όρο της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το ποσοστό απασχόλησης για τους εργαζοµένους µεγαλύτερης ηλικίας, που ανέρχεται σε 27,5 %, είναι
ακόµη χαµηλό,

— το ποσοστό απασχόλησης των γυναικών αυξήθηκε περισσότερο από το αντίστοιχο ποσοστό απασχόλησης των ανδρών αλλά
παραµένει ένα από τα χαµηλότερα στην Ευρωπαϊκή Ένωση: 38,1 %,

— η ανεργία µειώθηκε στο 11,3 % αλλά παραµένει κατά 2 ποσοστιαίες µονάδες πάνω από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Το ποσοστό ανεργίας της τάξης του 12,4 % για τα άτοµα ηλικίας 15-24 ετών παρέµεινε σχεδόν 4 ποσοστιαίες µονάδες
µεγαλύτερο από το µέσο όρο στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η µακροχρόνια ανεργία βελτιώθηκε µόνο οριακά από 7,1 % του
εργατικού δυναµικού το 1998 σε 6,9 % το 1999,

— οι µεγάλες ψαλίδες µεταξύ των φύλων όσον αφορά την απασχόληση —περίπου 30 ποσοστιαίες µονάδες— είναι χαρακτηρι-
στικό γνώρισµα της αγοράς εργασίας, ιδίως στις περιοχές του νότου, και η ανεργία των γυναικών, στο 15,6 %, είναι σχεδόν
διπλάσια από το ποσοστό ανεργίας των ανδρών που ανέρχεται στο 8,7 %,

— οι διαφορές µεταξύ των περιφερειών παραµένουν σηµαντικές µε ποσοστό ανεργίας 6,5 % για την Κεντρική και Βόρεια Ιταλία
και 22 % για τη Νότια Ιταλία,

— το 51,5 % του εργατικού δυναµικού έχει ολοκληρώσει τον ανώτερο κύκλο της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης, σε σύγκριση µε
το 66 % που είναι ο µέσος όρος για την Ευρωπαϊκή Ένωση, αλλά µόνο το 6,1 % των ενηλίκων συµµετέχουν σε ενέργειες
εκπαίδευσης ή κατάρτισης, σε σύγκριση µε το 8,7 % που είναι ο µέσος όρος για την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: το συνδυασµό πολιτικών και για τους τέσσερις άξονες· τα συστήµατα φόρων και
παροχών την πρόληψη και την ενεργοποίηση· την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου και τις διαφορές µεταξύ φύλων καθώς
και τη διά βίου µάθηση.

Η Ιταλία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να συνεχίσει να βελτιώνει την ισορροπία στο συνδυασµό πολιτικών και στους τέσσερις πυλώνες, ενισχύοντας περαιτέρω
πολιτικές για την απασχολησιµότητα, επιδιώκοντας τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας, συµπεριλαµβανοµένου
του κανονιστικού πλαισίου, αναπτύσσοντας µια σφαιρική στρατηγική για τις ίσες ευκαιρίες και συνεχίζοντας τις προσπάθειες
για την ενσωµάτωση της διάστασης των φύλων.

2. Να συνεχίσει την υλοποίηση της µεταρρύθµισης των συνταξιοδοτικών συστηµάτων µέσω της αναθεώρησης που προγραµµατί-
ζεται για το 2001 και να αναθεωρήσει και τα άλλα συστήµατα παροχών ώστε να µειωθεί η έξοδος από την αγορά εργασίας
και να συνεχίσει περαιτέρω τις προσπάθειες για τη µείωση του φορολογικού βάρους, ιδίως των χαµηλόµισθων εργαζοµένων.

3. Στο πλαίσιο των πολιτικών για την απασχολησιµότητα, να προβεί σε περαιτέρω ενέργειες για την πρόληψη της εισόδου των
νέων και των ενηλίκων ανέργων στη µακροχρόνια ανεργία. Οι ενέργειες αυτές περιλαµβάνουν την πλήρη υλοποίηση της
µεταρρύθµισης των δηµόσιων υπηρεσιών απασχόλησης σε όλη τη χώρα, την επιτάχυνση της εισαγωγής του Συστήµατος
Πληροφοριών για την Απασχόληση και τη συνέχιση των ήδη καταβαλλοµένων προσπαθειών για την αναβάθµιση του
συστήµατος στατιστικής παρακολούθησης.

4. Να εφαρµόσει δραστήριες πολιτικές για την αγορά εργασίας και να εφαρµόσει συγκεκριµένα µέτρα µε σκοπό τη µείωση των
µεγάλων διαφορών µεταξύ των φύλων σε ό,τι αφορά την απασχόληση και την ανεργία µε στόχο την παροχή περισσότερων και
καλύτερων ευκαιριών απασχόλησης στις γυναίκες.

5. Να χαράξει και να υλοποιήσει µια συνεκτική στρατηγική για τη διά βίου µάθηση, συµπεριλαµβανοµένων εθνικών στόχων οι
κοινωνικοί εταίροι θα πρέπει να είναι πιο δραστήριοι ώστε να παρέχουν περισσότερες ευκαιρίες κατάρτισης στο εργατικό
δυναµικό.
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IX. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Οι συνθήκες στην αγορά εργασίας στο Λουξεµβούργο ήταν καλές το 1999, συνοδεύονταν δε από ισχυρή οικονοµική µεγέθυνση
και την υψηλότερη αύξηση στο ποσοστό απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση (4,8 %). Το ποσοστό ανεργίας συνέχισε να
µειώνεται και παραµένει το χαµηλότερο στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2,3 %). Ωστόσο, εντοπίζονται µερικά διαρθρωτικά προβλήµατα:

— το συνολικό ποσοστό εθνικής απασχόλησης είναι πολύ χαµηλό παρά την πολύ καλή κατάσταση στην απασχόληση µε µεγάλο
αριθµό διασυνοριακών εργαζοµένων. Τα ποσοστά είναι ιδιαίτερα χαµηλά για εργαζοµένους ηλικίας άνω των 55 ετών (26,3 %)
και για τις γυναίκες (48,5 %), παρ’ όλο που τα ποσοστά αυτά αυξήθηκαν από το 1998 και µετά,

— η ψαλίδα µεταξύ των φύλων στην απασχόληση είναι µία από τις µεγαλύτερες στην Ευρωπαϊκή Ένωση και βρίσκεται στο
25,9 %,

— η εγχώρια προσφορά ειδικευµένου εργατικού δυναµικού είναι ανεπαρκής,

— το ποσοστό των ενήλικων εργαζοµένων που συµµετέχουν σε ενέργειες εκπαίδευσης και κατάρτισης παραµένει χαµηλό (5,3 %).

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: τον κοινωνικό διάλογο, τη συµµετοχή των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας και των
γυναικών στην αγορά εργασίας και τη διά βίου µάθηση.

Το Λουξεµβούργο συνεπώς θα πρέπει:

1. Να ενθαρρύνει τους κοινωνικούς εταίρους να παγιώσουν έναν εποικοδοµητικό διάλογο, καθώς αυτό είναι απολύτως αναγκαίο
για την επιτυχία των πολιτικών απασχόλησης, όπως αυτές περιγράφονται στο εθνικό σχέδιο δράσης.

2. Να καταβάλει προσπάθειες και να εφαρµόσει µέτρα µε σκοπό την αύξηση των ποσοστών συµµετοχής στην αγορά εργασίας για
τους εργαζοµένους µεγαλύτερης ηλικίας και τις γυναίκες, συµπεριλαµβανοµένης της επανεξέτασης των συστηµάτων φόρων και
παροχώνκαι να λάβει µέτρα για την προώθηση της ενσωµάτωσης της διάστασης του φύλου σε όλες τις πολιτικές.

3. Να συνεχίσει την εφαρµογή του νόµου-πλαίσιο για τη συνεχή επαγγελµατική κατάρτιση και να προωθήσει τις εργασίες για τη
χάραξη και την εφαρµογή πολιτικής στον τοµέα αυτόν, συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού στόχων, έτσι ώστε να
αυξηθούν τα ποσοστά συµµετοχής στην εκπαίδευση και την κατάρτιση.

X. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Οι Κάτω Χώρες παρουσίασαν υγιή αύξηση της απασχόλησης το 1999 και τα ποσοστά απασχόλησης είναι σαφώς πάνω από το
µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το ποσοστό ανεργίας συνέχισε να µειώνεται το 1999 και έφθασε το 3,3 %, κάτω από το µέσο
όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Υπάρχουν ωστόσο µερικά διαρθρωτικά προβλήµατα:

— παρ’ όλο που η µακροχρόνια ανεργία µειώνεται, υπάρχουν µόνιµα προβλήµατα µε ορισµένες οµάδες του πληθυσµού, ιδίως
τους χαµηλόµισθους εργαζοµένους, τους εργαζοµένους µεγαλύτερης ηλικίας και τις εθνοτικές µειονότητες,

— µεγάλος αριθµός ατόµων σε ηλικία εργασίας εξακολουθεί να βρίσκεται εκτός αγοράς εργασίας λόγω αναπηρίας και άλλων
παροχών κοινωνικής πρόνοιας,

— αναδύονται ελλείµµατα στην αγορά εργασίας και συναφείς πληθωριστικές πιέσεις στους µισθούς.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντηρίων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: τα συστήµατα φόρων και παροχών και το σύστηµα στατιστικής παρακολούθησης.

Οι Κάτω Χώρες συνεπώς θα πρέπει:

1. Να συνεχίσουν να συνεργάζονται µε τους κοινωνικούς εταίρους, να µειώσουν τα αντικίνητρα στο σύστηµα παροχών που
ενδέχεται να λειτουργούν αποτρεπτικά για τη συµµετοχή στην ανοικτή αγορά εργασίας, ιδίως των ατόµων εκείνων που
λαµβάνουν παροχές αναπηρίας, και να παράγουν «παγίδες φτώχειας».

2. Να συνεχίσουν να αναβαθµίζουν το στατιστικό σύστηµα έτσι ώστε οι δείκτες πολιτικής και αποτελεσµάτων να είναι διαθέσιµοι
έγκαιρα για να χρησιµοποιούνται για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της εφαρµογής της προληπτικής προσέγγισης.

XI. ΑΥΣΤΡΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Οι επιδόσεις της αγοράς εργασίας στην Αυστρία βελτιώθηκαν πέρσι όταν το συνολικό ποσοστό απασχόλησης έφτασε το 68,2 %
(59,7 % για τις γυναίκες). Το ποσοστό αυτό πλησιάζει το στόχο του 70 % που καθορίστηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Λισαβόνας και υπερβαίνει αρκετά το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η συνολική ανεργία µειώθηκε σε 3,8 % το 1999 και,
µαζί µε την µακροχρόνια ανεργία και την ανεργία των νέων, είναι από τις χαµηλότερες στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Παρά τις συνολικά
καλές επιδόσεις, εξακολουθούν να υφίστανται µερικά διαρθρωτικά προβλήµατα στην αγορά εργασίας:

— η συνολική φορολογική επιβάρυνση είναι µεγαλύτερη από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η φορολογική πίεση επί
της εργασίας αυξήθηκε κατά την περίοδο από το 1994 έως το 1998. Η προσδοκώµενη µείωση του µη µισθολογικού
εργατικού κόστους κατά 0,4 ποσοστιαίες µονάδες του ΑεγχΠ έως το 2003, είναι µόνο ένα πρώτο βήµα προς τη σωστή
κατεύθυνση,
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— υπάρχει ακόµα σηµαντική διαφορά µεταξύ των φύλων τόσο ως προς την απασχόληση όσο και ως προς την ανεργία, παρά το
γεγονός ότι το ποσοστό απασχόλησης για τις γυναίκες είναι µεγαλύτερο από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— το ποσοστό ανεργίας των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας είναι κάτω από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και η
ανεργία για τα άτοµα ηλικίας άνω των 50 παραµένει υψηλή.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: την απασχολησιµότητα των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας, την ενσωµάτωση της
διάστασης του φύλου σε όλες τις πολιτικές και τη φορολογία της εργασίας.

Η Αυστρία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να καταβάλει µεγαλύτερες προσπάθειες για τη σηµαντική µείωση του µεγάλου φορολογικού βάρους της εργασίας, δίνοντας
ιδίως προσοχή σε εκείνες τις οµάδες του πληθυσµού που αντιµετωπίζουν προβλήµατα στην αγορά εργασίας.

2. Να επιδιώξει µια σφαιρική στρατηγική για τη µείωση της σηµαντικής ακόµα διαφοράς µεταξύ των φύλων στην απασχόληση,
για παράδειγµα µέσω µέτρων που βοηθούν τη µείωση της διαφοράς στις αµοιβές και διευκολύνουν το συνδυασµό οικογε-
νειακής και επαγγελµατικής ζωής.

3. Να συνεχίσει τις προσπάθειές της για τη µεταρρύθµιση των συστηµάτων πρόωρης συνταξιοδότησης και άλλων µέτρων για την
παράταση του επαγγελµατικού βίου των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας, έτσι ώστε να αυξηθεί σηµαντικά το ποσοστό
απασχόλησης των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας.

XII. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Η κατάσταση στην απασχόληση βελτιώθηκε περαιτέρω το 1999, επιβεβαιώνοντας τη θετική τάση του προηγούµενου χρόνου. Η
ανεργία εµφανίζει ένα από τα χαµηλότερα ποσοστά στην Ευρωπαϊκή Ένωση και η µακροχρόνια ανεργία µειώνεται µε ταχείς
ρυθµούς. Ωστόσο, η αγορά εργασίας υποφέρει από διαρθρωτικές αδυναµίες που απαιτούν δράση:

— το µέσο επίπεδο δεξιοτήτων του εργατικού δυναµικού είναι χαµηλό. Μόνο το 21,2 % έχει ολοκληρώσει τον ανώτερο κύκλο
της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης σε σύγκριση µε το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης που είναι 66 %. Η συµµετοχή σε
δραστηριότητες εκπαίδευσης και κατάρτισης που είναι µόνο 3,6 % βρίσκεται κάτω από τον αντίστοιχο µέσο όρο της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, δηλαδή από το 8,7 % και το 45 % των νέων ηλικίας 18-24 ετών έχει εγκαταλείψει πρόωρα το σχολείο,

— οι δυνατότητες του τοµέα των υπηρεσιών για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας είναι µεγάλες, όπως φαίνεται από το ποσοστό
απασχόλησης στον τοµέα αυτόν που ανέρχεται σε 36,2 %, και είναι αναγκαίο να εφαρµοστεί µια συνεκτική στρατηγική για
την τόνωση του επιχειρηµατικού πνεύµατος,

— χρειάζεται µεγάλη συµβολή από τους κοινωνικούς εταίρους για να αντιµετωπιστούν οι βασικές προκλήσεις της πορτογαλικής
αγοράς εργασίας, ιδίως το χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων, ο εκσυγχρονισµός της οργάνωσης της εργασίας και οι εργασιακές
σχέσεις,

— στο πλαίσιο της γενικής βελτίωσης της κατάστασης των γυναικών στην αγορά εργασίας, χρειάζεται καλύτερη ισορροπία
µεταξύ των δύο φύλων, ιδίως όσον αφορά το διαχωρισµό στους επί µέρους κλάδους.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντηρίων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: την εκπαίδευση και την κατάρτιση τη µείωση του διοικητικού βάρους για τις επιχειρήσεις
την προσέγγιση των κοινωνικών εταίρων, τον διαχωρισµό της αγοράς εργασίας λόγω φύλου και την πρόσβαση στην υποδοµή για
τη φροντίδα των παιδιών.

Η Πορτογαλία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να συνεχίσει τις προσπάθειές της ώστε να χαράξει και να υλοποιήσει µια σφαιρική στρατηγική για τη διά βίου µάθηση που θα
αντιµετωπίζει επίσης το πρόβληµα της πρόωρης εγκατάλειψης του σχολείου, θα θέτει σαφείς στόχους και θα παρέχει σωστές
λύσεις. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίδεται στην ποιότητα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης ώστε να αποφευχθούν τα
ελλείµµατα στις δεξιότητες.

2. Να συνεχίσει τις προσπάθειες για τη µείωση των διοικητικών επιβαρύνσεων για τις επιχειρήσεις, την αξιοποίηση των
δυνατοτήτων του τοµέα των υπηρεσιών για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας και την αύξηση της δηµιουργίας θέσεων εργασίας
για µέσο και υψηλά ειδικευµένο εργατικό δυναµικό στον τοµέα των υπηρεσιών.

3. Να συνεχίσει τις προσπάθειες για την εφαρµογή µιας συναινετικής προσέγγισης και την ανάληψη συγκεκριµένων δεσµεύσεων
από τους κοινωνικούς εταίρους, ιδίως στον τοµέα του εκσυγχρονισµού της οργάνωσης της εργασίας, και για την προσαρµογή
των εργασιακών σχέσεων, συµπεριλαµβανοµένης της εργατικής νοµοθεσίας και της συνεχούς κατάρτισης.

4. Να συνεχίσει να καταβάλει προσπάθειες για το συνδυασµό επαγγελµατικής και οικογενειακής ζωής, βελτιώνοντας την υποδοµή
για τη φροντίδα των παιδιών και να εξετάσει τρόπους για την προώθηση της ισορροπίας µεταξύ των φύλων στους επί µέρους
κλάδους.
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XIII. ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Ενώ στη Φινλανδία διατηρήθηκε ο ρυθµός οικονοµικής µεγέθυνσης τα τελευταία πέντε χρόνια, υπάρχουν ακόµα µερικά σηµαντικά
διαρθρωτικά προβλήµατα:

— το συνολικό ποσοστό ανεργίας, που είναι σε µεγάλο βαθµό διαρθρωτική, είναι ακόµα υψηλό και ανέρχεται σε 10,2 %. Η
ανεργία των νέων και η µακροχρόνια ανεργία ατόµων ηλικίας άνω των 50 ετών, εξακολουθούν να προκαλούν ανησυχία,

— µε τις πρόσφατες πρωτοβουλίες, η Φινλανδία σηµείωσε πρόοδο στην ελάφρυνση του φορολογικού βάρους της εργασίας.
Ωστόσο εξακολουθεί να είναι µεγαλύτερη από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— η Φινλανδία αντιµετωπίζει ελλείµµατα δεξιοτήτων σε αρκετούς τοµείς (για θέσεις εργασίας µε υψηλή αλλά και χαµηλή
εξειδίκευση) και υπάρχει γενικότερα η ανάγκη κινητοποίησης του εργατικού δυναµικού µε έµφαση στις ποιοτικές ενεργητικές
πολιτικές για την αγορά εργασίας,

— οι περιφερειακές ανισότητες ως προς την απασχόληση είναι ακόµα µεγάλες.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων γραµµών και
των συστάσεων που αφορούν: τα συστήµατα φόρων και παροχών, το φορολογικό βάρος της εργασίας και το διαχωρισµό της
αγοράς εργασίας λόγω φύλου κατά επαγγέλµατα και κλάδους.

Η Φινλανδία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να συνεχίσει την επανεξέταση των υφιστάµενων συστηµάτων φόρων και παροχών ώστε να αυξηθούν τα κίνητρα για εργασία
και οι προσλήψεις και να εστιάσει τις πολιτικές της για τη διά βίου µάθηση στους εργαζοµένους µεγαλύτερης ηλικίας ώστε
αυτοί να παραµένουν στην ενεργό ζωή επί µακρότερον.

2. Να συνεχίσει τις πρόσφατες πολιτικές πρωτοβουλίες µε σκοπό τη µείωση του φορολογικού βάρους της εργασίας, συνεκτιµώ-
ντας τις συνθήκες που επικρατούν στην οικονοµία και την απασχόληση στη χώρα.

3. Να παρακολουθεί και να αξιολογεί, στο πλαίσιο µιας προσέγγισης που θα βασίζεται στην ενσωµάτωση της διάστασης των
φύλων σε όλες τις πολιτικές, τα τρέχοντα επίπεδα διαχωρισµού της αγοράς εργασίας λόγω φύλου κατά επαγγέλµατα και
κλάδους.

XIV. ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Η Σουηδία έχει ένα από τα υψηλότερα ποσοστά απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι επιδόσεις της στον τοµέα της
δηµιουργίας θέσεων εργασίας βελτιώθηκαν πρόσφατα µε αποτέλεσµα να µειωθεί η ανεργία σε 7,2 % το 1999. Ωστόσο,
υφίστανται ακόµα ορισµένα διαρθρωτικά προβλήµατα στην αγορά εργασίας:

— το φορολογικό βάρος της εργασίας παραµένει µεγάλο, ειδικότερα για τους σχετικά ανειδίκευτους και τους χαµηλόµισθους
εργαζοµένους. Η Σουηδία συνεχίζει να εµφανίζει τα υψηλότερα ποσοστά φορολόγησης της µισθωτής εργασίας στην
Ευρωπαϊκή Ένωση — 52,7 % το 1998 σε σύγκριση µε το 39,2 % που είναι ο µέσος όρος της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— µεγάλος αριθµός ατόµων σε ηλικία εργασίας εξαρτώνται από παροχές της κοινωνικής πρόνοιας,

— τα ελλείµµατα σε δεξιότητες, ιδίως σε επίπεδο περιφερειών, αποτελούν πλέον έναν ανασταλτικό παράγοντα για την οικονοµική
µεγέθυνση και την περιφερειακή ανάπτυξη,

— το τρέχον επίπεδο διαχωρισµού της αγοράς εργασίας µεταξύ ανδρών και γυναικών ως προς τα επαγγέλµατα και τους κλάδους
εξακολουθεί να είναι ανησυχητικό, παρά τις εύρυθµες πολιτικές για τις ίσες ευκαιρίες.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων σχετικά µε: το φορολογικό βάρος της εργασίας και την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου.

Η Σουηδία συνεπώς θα πρέπει:

1. Να καταβάλει µεγαλύτερες προσπάθειες, συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού στόχων που θα λαµβάνουν υπόψη την εθνική
κατάσταση, µε σκοπό να µειώσει το υψηλό φορολογικό βάρος της εργασίας, ιδίως για τους χαµηλόµισθους εργαζοµένους.

2. Να επιδιώξει τη συνέχιση των πολιτικών πρωτοβουλιών για την αναπροσαρµογή των συστηµάτων παροχών και βοηθείας, ώστε
να δηµιουργηθούν κίνητρα για την ανάληψη εργασίας.

3. Να παρακολουθεί και να αξιολογεί τα τρέχοντα επίπεδα διαχωρισµού της αγοράς εργασίας λόγω φύλου κατά επαγγέλµατα και
κλάδους, ως αναπόσπαστο µέρος των µεταρρυθµίσεων που αφορούν την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου σε όλες τις
πολιτικές, οι οποίες δροµολογήθηκαν το 1999.

XV. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Προβλήµατα στις επιδόσεις στον τοµέα της απασχόλησης

Στο Ηνωµένο Βασίλειο σηµειώθηκε υγιής αύξηση της απασχόλησης το 1999 και τα ποσοστά απασχόλησης για άνδρες και
γυναίκες είναι σαφώς πάνω από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το ποσοστό ανεργίας συνέχισε να µειώνεται το 1999 και
έφθασε το 6,1 %, κάτω από το µέσο όρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ωστόσο, εξακολουθούν να υφίστανται σηµαντικά διαρθρωτικά
προβλήµατα:

— οι εισροές στη µακροχρόνια ανεργία των νέων και των ενηλίκων (17 % και 11 % αντίστοιχα) είναι µεγαλύτερες από εκείνες
των κρατών µελών µε τις καλύτερες επιδόσεις,
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— παρά την πτωτική τάση της µακροχρόνιας ανεργίας, υφίστανται ακόµα προβλήµατα για ορισµένες οµάδες του πληθυσµού,
ειδικότερα για τα νοικοκυριά στα οποία κανένας δεν εργάζεται, τις µειονεκτούσες οµάδες και για ορισµένες γεωγραφικές
περιοχές. Η έλλειψη απασχόλησης για τους µόνους γονείς παραµένει πρόβληµα,

— σε ορισµένους τοµείς, ιδίως αυτόν της τεχνολογίας των πληροφοριών, παρατηρούνται κενά στα επαγγελµατικά προϊόντα. Το
χαµηλό επίπεδο βασικών επαγγελµατικών προϊόντων είναι ένα γενικευµένο πρόβληµα για το Ηνωµένο Βασίλειο,

— παρά τη µείωση στη διαφορά µεταξύ των φύλων ως προς τις αµοιβές, αυτή παραµένει υψηλή σε σχέση µε το µέσο όρο στην
Ευρωπαϊκή Ένωση. Η ψαλίδα µεταξύ των φύλων ως προς την απασχόληση που αποδίδεται στις συνέπειες της απόκτησης
παιδιών, είναι επίσης η µεγαλύτερη στην Ευρωπαϊκή Ένωση και δείχνει ότι υπάρχει ανάγκη για επαρκή και προσιτή υποδοµή
για τη φροντίδα των παιδιών,

— τα τρέχοντα επίπεδα διαχωρισµού της αγοράς εργασίας µεταξύ ανδρών και γυναικών, τόσο ως προς τα επαγγέλµατα όσο και
τους κλάδους, είναι υψηλότερη από τον αντίστοιχο µέσο όρο στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Ύστερα από ανάλυση της κατάστασης, φαίνεται ότι απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την εφαρµογή των κατευθυντηρίων
γραµµών και των συστάσεων που αφορούν: την προσαρµοστικότητα, τη διαφορά µεταξύ φύλων ως προς τις αµοιβές, την
υποδοµή για τη φροντίδα των παιδιών, την προληπτική στρατηγική για την έλλειψη ανεργίας και τη διά βίου µάθηση.

Το Ηνωµένο Βασίλειο συνεπώς θα πρέπει:

1. Να βελτιώσει την ισορροπία στην εφαρµογή των πολιτικών για τις κατευθυντήριες γραµµές έτσι ώστε να ενταθούν και να
γίνουν ορατές οι προσπάθειες για τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας, ιδίως ενισχύοντας τη συνεργασία των
κοινωνικών εταίρων σε όλα τα επίπεδα.

2. Να συνεχίσει τις προσπάθειες για τη µείωση της διαφοράς µεταξύ των φύλων ως προς τις αµοιβές και να λάβει µέτρα για τη
βελτίωση της παιδικής µέριµνας, ώστε να διευκολύνονται στην ανάληψη εργασίας άνδρες και γυναίκες µε οικογενειακές
υποχρεώσεις. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δίδεται στις ανάγκες των µόνων γονέων.

3. Να ενισχύσει τις ενεργητικές πολιτικές για την αγορά εργασίας που απευθύνονται στους ενήλικες ανέργους προτού αυτοί
συµπληρώσουν 12 µήνες ανεργίας, ώστε να αυξηθεί ο αριθµός των δικαιούχων των ενεργητικών µέτρων και να συµπληρωθεί η
υποστήριξη που παρέχεται από το σύστηµα επιδότησης των αιτούντων εργασία (Jobseekers’ Allowance Regime).

4. Να εντείνει τις προσπάθειες για την ανάληψη πρωτοβουλιών στον τοµέα της διά βίου µάθησης, ιδίως αυτές για την αύξηση
του γενικού επιπέδου των βασικών δεξιοτήτων, καταδεικνύοντας πώς θα εξασφαλιστεί η πρόσβαση στη διά βίου µάθηση των
οµάδων εκείνων που συνήθως είναι απρόθυµες να δραστηριοποιηθούν ή δεν είναι σε θέση να βρουν την κατάλληλη διέξοδο.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για τροποποίηση της απόφασης 96/333/ΕΚ για την υγειονοµική πιστοποίηση των ζώντων δίθυρων
µαλακίων, των εχινόδερµων, των χιτωνοφόρων και των θαλάσσιων γαστερόποδων προελεύσεως τρίτων

χωρών, που δεν διέπονται από ειδική απόφαση

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 127]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/65/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/492/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν
την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά ζώντων δίθυρων µαλα-
κίων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 97/
79/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 96/333/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου
1996, για την υγειονοµική πιστοποίηση των ζώντων
δίθυρων µαλακίων, εχινόδερµων, χιτωνοφόρων και θαλάσ-
σιων γαστερόποδων προελεύσεως τρίτων χωρών, που δεν
διέπονται από ειδική απόφαση (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 98/740/ΕΚ (4), ισχύει έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2000.

(2) Η απόφαση 97/20/ΕΚ της Επιτροπής (5), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/38/ΕΕΚ (6), καθο-
ρίζει τον κατάλογο των τρίτων χωρών που πληρούν τους
όρους ισοδυναµίας για την παραγωγή και τη διάθεση στην
αγορά δίθυρων µαλακίων, εχινόδερµων, χιτωνοφόρων και
θαλάσσιων γαστερόποδων. Το µέρος ΙΙ του εν λόγω καταλό-
γου περιλαµβάνει τις τρίτες χώρες που θα µπορούσαν να
αποτελέσουν το αντικείµενο προσωρινής απόφασης µε βάση
την απόφαση 95/408/ΕΚ του Συµβουλίου (7), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 2001/4/ΕΚ (8).

(3) Σύµφωνα µε την απόφαση 95/408/ΕΚ, ο κατάλογος των
χωρών ισχύει έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003. Κατά συνέπεια,
η ηµεροµηνία ισχύος της απόφασης 96/333/ΕΚ θα πρέπει
να τροποποιηθεί, για να ευθυγραµµιστεί µε την ηµεροµηνία
ισχύος του προσωρινού καταλόγου.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 5 της απόφασης 96/333/ΕΚ, η φράση «έως την 31η
∆εκεµβρίου 2000» αντικαθίσταται από τη φράση «έως την 31η
∆εκεµβρίου 2003».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 31.
(3) ΕΕ L 127 της 25.5.1996, σ. 33.
(4) ΕΕ L 354 της 30.12.1998, σ. 65.
(5) ΕΕ L 6 της 10.1.1997, σ. 46.
(6) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 66.
(7) ΕΕ L 243 της 11.1.1995, σ. 17.
(8) ΕΕ L 2 της 5.1.2001, σ. 21.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για τροποποίηση της απόφασης 97/296/ΕΚ για την κατάρτιση του καταλόγου των τρίτων χωρών από τις
οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων για ανθρώπινη διατροφή

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 128]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/66/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 95/408/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου
1995, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες κατάρτισης, για µια µεταβατική
περίοδο, προσωρινών πινάκων εγκαταστάσεων τρίτων χωρών, από
τις οποίες επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εισάγουν ορισµένα προϊό-
ντα ζωικής προέλευσης, προϊόντα αλιείας ή ζώντα δίθυρα µαλά-
κια (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/
4/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 96/23/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου
1996, περί της λήψης µέτρων ελέγχου για ορισµένες ουσίες
και τα κατάλοιπά τους σε ζώντα ζώα και στα προϊόντα τους
και της κατάργησης των οδηγιών 85/358/ΕΟΚ και 86/469/
ΕΟΚ (3), προβλέπει ότι τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας πρέ-
πει να περιλαµβάνονται στο πρόγραµµα παρακολούθησης
για τα κατάλοιπα κτηνιατρικών φαρµάκων.

(2) Επιπλέον, το παράρτηµα της απόφασης 2000/159/ΕΚ της
Επιτροπής, της 8ης Φεβρουαρίου 2000, σχετικά προσωρινή
έγκριση των σχεδίων καταλοίπων των τρίτων χωρών,
σύµφωνα µε την οδηγία 96/23/ΕΚ του Συµβουλίου (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/
31/ΕΚ (5), περιλαµβάνει τις τρίτες χώρες που έχουν υποβά-
λει σχέδιο, καθορίζοντας τις εγγυήσεις τις οποίες προσφέρει
όσον αφορά την παρακολούθηση των οµάδων καταλοίπων
και ουσιών που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας
96/23/ΕΚ.

(3) Κατά συνέπεια, σε περίπτωση που δεν παρέχονται οι εγγυή-
σεις που αναφέρονται στην προηγούµενη παράγραφο, οι
εισαγωγές προϊόντων υδατοκαλλιέργειας δεν επιτρέπονται,
ακόµα και εάν πληρούν τις διατάξεις της οδηγίας 91/
493/ΕΚ του Συµβουλίου της 22ας Ιουλίου 1991, περί
καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν την
παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά των αλιευτικών
προϊόντων (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδη-
γία 97/79/ΕΚ (7).

(4) ∆εδοµένου ότι η απόφαση 97/296/ΕΚ της Επιτροπής (8),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/
40/ΕΚ (9) περιλαβµάνει κατάλογο των χωρών και εδαφών
από τα οποία επιτρέπεται η εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων
για ανθρώπινη κατανάλωση, είναι απαραίτητο να τροποποι-
ηθεί η εν λόγω απόφαση, για να συµπεριληφθεί η απαίτηση
να επιτρέπονται οι εισαγωγές προϊόντων υδατοκαλλιέργειας
µόνο από τις τρίτες χώρες που απαριθµούνται στις αποφά-
σεις 97/296/ΕΚ και 2000/159/ΕΚ.

(5) Εντούτοις, δεδοµένου ότι η απόφαση 95/328/ΕΚ της Επι-
τροπός, της 25ης Ιουλίου 1995, για τη θέσπιση της υγειο-
νοµικής πιστοποίησης των αλιευτικών προϊόντων προέ-
λευσης τρίτων χωρών που δεν καλύπτονται ακόµα από µία
ειδική απόφαση (10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 2001/67/ΕΚ (11), προβλέπει µια µεταβατική περίο-
διο για την ενηµέρωση του υποδείγµατος υγειονοµικού
πιστοποιητικού, απαιτείται να προβλεφθεί παρέκκλιση στο
πλαίσιο της εφαρµογής της απόφασης 2000/159/ΕΚ για τα
προϊόντα υδατοκαλλιέργειας, κατά την εν λόγω µεταβατική
περίοδο.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 97/296/ΕΚ τροποποιείται ως ακολούθως:

1. Στο άρθρο 2, προστίθεται το ακόλουθο νέο σηµείο 3:

«3. Εκτός από τις διατάξεις της παραγράφου 1, τα κράτη
µέλη φροντίζουν ώστε τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας, όπως
ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/493/
ΕΟΚ του Συµβουλίου, σε οποιαδήποτε µορφή, τα οποία προορί-
ζονται για την ανθρώπινη κατανάλωση, να εισάγονται µόνο από
τις τρίτες χώρες που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα της
παρούσας απόφασης και στο παράρτηµα της απόφασης 2000/
159/ΕΚ της Επιτροπής, ως χώρες µε εγκεκριµένο σχέδιο παρα-
κολούθησης των καταλοίπων στον τοµέα της υδατοκαλλιέρ-
γειας.»(1) ΕΕ L 243 της 11.10.1995, σ. 17.

(2) ΕΕ L 2 της 5.1.2001, σ. 21.
(3) ΕΕ L 125 της 25.5.1996, σ. 10.
(4) ΕΕ L 51 της 24.2.2000, σ. 30. (8) ΕΕ L 122 της 14.5.1997, σ. 21.
(5) ΕΕ L 280 της 4.11.2000, σ. 63. (9) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 75.
(6) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 13. (10) ΕΕ L 191 της 12.8.1995, σ. 32.
(7) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 31. (11) Βλέπε σελίδα 41 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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2. Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 3

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της απόφασης 2000/159/ΕΚ
της Επιτροπής, καθώς και του άρθρου 2 παράγραφος 3 της
παρούσας απόφασης, τα κράτη µέλη, όταν εισάγουν προϊόντα
αλιείας από χώρες που απαριθµούνται στο µέρος ΙΙ του
παραρτήµατος της παρούσας απόφασης και µέχρι την ηµεροµη-
νία έναρξης της ισχύος του υποδείγµατος υγειονοµικού πιστο-
ποιητικού που προβλέπεται στην απόφαση 2001/67/ΕΚ της
Επιτροπής (*), αποδέχονται τις αποστολές προϊόντων αλιείας
που συνοδεύονται από το προβλεπόµενο στην απόφαση 95/
328/ΕΚ υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού.

(*) ΕΕ L 22 της 24.1.2001, σ. 41.»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιανουαρίου 2001

για τροποποίηση της απόφασης 95/328/ΕΚ για τη θέσπιση της υγειονοµικής πιστοποίησης των αλιευ-
τικών προϊόντων προέλευσης τρίτων χωρών που δεν καλύπτονται ακόµη από µια ειδική απόφαση

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 130]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/67/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου
1991, περί καθορισµού των υγειονοµικώνν κανόνων που διέπουν
την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά των αλιευτικών
προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 97/
79/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 95/328/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου
1995, για τη θέσπιση της υγειονοµικής πιστοποίησης των
αλιευτικών προϊόντων προέλευσης τρίτων χωρών που δεν
καλύπτονται ακόµα από µία ειδική απόφαση (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 98/739/ΕΚ (4),
ισχύει έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000.

(2) Η απόφαση 97/296/ΕΚ της Επιτροπής (5), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/66/ΕΚ (6), καθορί-
ζει τον κατάλογο των τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέ-
πονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων που προορίζονται
για ανθρώπινη κατανάλωση. Το µέρος ΙΙ του εν λόγω κατα-
λόγου, περιλαµβάνει τις τρίτες χώρες που δεν καλύπτονται
ακόµα από µια ειδική απόφαση, οι οποίες όµως πληρούν τις
απαιτήσεις του άρθρου 2 παράγραφος 2 της απόφασης
95/408/ΕΚ του Συµβουλίου (7), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2001/4/ΕΚ (8).

(3) Σύµφωνα µε την απόφαση 95/408/ΕΚ, ο εν λόγω κατάλο-
γος ισχύει έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 και, συνεπώς, η
ηµεροµηνία ισχύος της πιστοποίησης πρέπει να τροποποι-
ηθεί για να ευθυγραµµιστεί µε την ηµεροµηνία ισχύος των
προσωρινών καταλόγων.

(4) Επιπλέον, δεδοµένου ότι η απόφαση 97/296/ΕΚ της Επι-
τροπής προβλέπει ότι οι εισαγωγές προϊόντων υδατοκαλ-
λιέργειας επιτρέπονται µόνο από χώρες που απαριθµούνται
στην απόφαση 2001/159/ΕΚ της Επιτροπής (9), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/31/ΕΚ (10),
το υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού, που προβλέπε-
ται στην απόφαση 95/328/ΕΚ, πρέπει να τροποποιηθεί για

να συµπεριλάβει την ταυτοποίηση των προϊόντων υδατοκαλ-
λιέργειας εφόσον απαιτείται. Το υπόδειγµα υγειονοµικού
πιστοποιητικού πρέπει επίσης να τροποποιηθεί για να ευθυ-
γραµµιστεί µε τα υποδείγµατα υγειονοµικών πιστοποιητικών
που προβλέπονται συνήθως για αλιευτικά προϊόντα, τα
οποία εισάγονται από τρίτες χώρες που καλύπτονται από
ειδική απόφαση.

(5) Είναι, ωστόσο, ανάγκη να δοθεί µεταβατική περίοδος για την
επικαιροποίηση του υποδείγµατος υγειονοµικού πιστοποιη-
τικού.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Στο άρθρο 4 της απόφασης 95/328/ΕΚ, η φράση «µέχρι την
31η ∆εκεµβρίου 2000» αντικαθίσταται από τη φράση «µέχρι την
31η ∆εκεµβρίου 2003».

2. Το παράρτηµα της παρούσας απόφασης αντικαθιστά το
παράρτηµα της απόφασης 95/328/ΕΚ.

Άρθρο 2

Το άρθρο 1 παράγραφος 2 αρχίζει να ισχύει 45 ηµέρες µετά τη
δηµοσίευση της παρούσας απόφασης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 15.
(2) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 31.
(3) ΕΕ L 191 της 12.8.1995, σ. 32.
(4) ΕΕ L 354 της 30.12.1998, σ. 64.
(5) ΕΕ L 122 της 14.5.1997, σ. 21.
(6) Βλέπε σελίδα 39 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(7) ΕΕ L 243 της 11.10.1995, σ. 17.
(8) ΕΕ L 2 της 5.1.2001, σ. 21.
(9) ΕΕ L 51 της 24.2.2000, σ. 30.
(10) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 40.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ

για προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας, που προορίζονται για εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Αριθ. αναφοράς: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Χώρα αποστολής:

Αρµόδια αρχή (1):

Ι. Λεπτοµερή στοιχεία για την αναγνώριση των αλιευτικών προϊόντων

Περιγραφή των προϊόντων αλιείας-υδατοκαλλιέργειας (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Είδη (επιστηµονική ονοµασία): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Παρουσίαση του προϊόντος και είδος κατεργασίας (3): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κωδικός (εφόσον διατίθεται): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Είδος συσκευασίαςςς: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Αριθµός µονάδων συσκευασίας: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Καθαρό βάρος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Απαιτούµενη θερµοκρασία αποθήκευσης και µεταφοράς: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Προέλευση των προϊόντων

Ονοµασία(-ες) και αριθµός(-οί) της επίσηµης έγκρισης/καταχώρησης της (των) εγκατάστασης(-εων), του (των) σκάφους(-ών)
κατεργασίας, ή της (των) εγκεκριµένης(-ων) ψυκτικής(-ών) αποθήκης(-ών) ή σκάφους(-ών)-ψυγείου(-ων), που έχουν καταχωρηθεί
από την αρµόδια αρχή για εξαγωγή στην ΕΚ:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Προορισµός των προϊόντων

Τα προϊόντα αποστέλλονται

από: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(τόπος αποστολής)

στο: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(χώρα και τόπος προορισµού)

µε τα ακόλουθα µέσα µεταφοράς: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα και διεύθυνση του αποστολέα: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα του παραλήπτη και διεύθυνση στον τόπο προορισµού: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Ονοµασία και διεύθυνση.
(2) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
(3) Ζώντα, διατηρηµένα σε απλή ψύξη, κατεψυγµένα, αλατισµένα, καπνιστά, διατηρηµένα κ.λπ.



IV. Υγειονοµική βεβαίωση

Ο υπογεγραµµένος επίσηµος επιθεωρητής πιστοποιώ ότι τα προϊόντα αλιείας ή υδατοκαλλιέργειας που περιγράφονται ανωτέρω:

1. — έχουν αλιευθεί, εκφορτωθεί, ενδεχοµένως συσκευασθεί, αποτελέσει αντικείµενο εργασιών, σηµανθεί, προετοιµαστεί,
µεταποιηθεί, καταψυχθεί, αποψυχθεί, αποθηκευθεί και µεταφερθεί υπό συνθήκες τουλάχιστον ισοδύναµες µε εκείνες που
ορίζονται στην οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 1991, για τον καθορισµό των υγειονοµικών
κανόνων που διέπουν την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά των προϊόντων αλιείας,

— έχουν υποστεί υγειονοµικούς ελέγχους τουλάχιστον ισοδύναµους µε εκείνους που ορίζονται στην οδηγία 91/493/ΕΟΚ
και στις σχετικές αποφάσεις εφαρµογής,

— δεν προέρχονται από τοξικά είδη που περιέχουν βιοτοξίνες·

2. επιπλέον, στην περίπτωση κατεψυγµένων ή µεταποιηµένων δίθυρων µαλάκιων, τα µαλάκια αυτά προέρχονται από ζώνες
παραγωγής οι οποίες υπόκεινται σε όρους τουλάχιστον ισοδύναµους µε εκείνους που θεσπίζονται στην οδηγία 91/492/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, για τον καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν την παραγωγή και τη
διάθεση στην αγορά ζωντανών δίθυρων µαλάκιων.

Ο υπογεγραµµένος επίσηµος επιθεωρητής δηλώνει ότι έχει λάβει γνώση των διατάξεων των οδηγιών 91/492/ΕΟΚ και 91/
493/ΕΟΚ, και της απόφασης 97/296/ΕΚ.

Έγινε στο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,
(τόπος)

στις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

�Επίσηµη
σφραγίδα (4)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Υπογραφή του επίσηµου επιθεωρητή (4)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία γράµµατα, διοικητική αρµοδιότητα και επαγγελµατική

ιδιότητα του υπογράφοντος)

(4) Το χρώµα της σφραγίδας και της υπογραφής πρέπει να διαφέρει από το χρώµα των λοιπών στοιχείων στο πιστοποιητικό.

EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων24.1.2001 L 22/43
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